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orradalom dobog© szive
I

Halovónyul a gyáva szavamra... dalom 
Viharodnak előjele, forradalom.

Hazudtak nekem. Hazudtak 
már az iskolában, mikor Petőfi 
életének történetét tanították. 
Hazudtak mindnyájunknak, mi
kor évről-évre kegyeletes emlék
ünnepet ültünk halála évforduló
ján és az ünnepség szónokai 
csaknem kivétel nélkül ugyanazt 
a kenetteljes frázist zengedezték, 
a fehéregyházai gyászos csata
napról emlékezvén: ..... és a ha
zájáért hevülő nemes szív meg
szűnt dobogni."

A méltatlankodás, a tiltakozás 
tehetetlen dühe fojtogatott ilyen
kor. Jött, hogy ünneprontó taga
dással közbekiáltsam:

— Nem igaz. Nem szűnt meg 
dobogni. Tessék kézbevennj Pe
tőfi költeményeit. Tessék fenn
hangon elolvasni csak egyetlen 
versét a sok közül, a Forradalom 
címűt. Abban dobog a szive és 
dobogni fog, mig e világ világ.

Más is úgy van-e vele, nem 
tudom. Petőfi anapestusainak ol
vastán fizikai remegés fut át, 
mint aki villanyárammal telített 
vezetékkel jutott érintkezésbe. A 
lüktető eleven szív kergeti ezzel 
a ritmusos remegéssel a vért 
szerte a testbe, a főütőerekből a 
legtávolabb ágazó hajszálerekig. 

A lüktető eleven szív szabályozza 
ezzel a ritmusos remegéssel a vér 
szakadatlanul keringő áramát. 
Él ez a szív. Heves és meg nem 
szűnő életműködést fejt ki. Gyűj
ti magába az eleven test élő pi
ros vérét. Gyűjti, felpezsdíti és 
további cselekvésre löki ki magá
ból a renyhe, vértelen testrészek 
felé. A népből a népbe, a népből 
a népbe gyűjti és önti szakadat
lanul.

nak, amit elődei ás kortársai viseljék magokat úgy, hogy álta- 
négy fal között elsuttogni alig lános bizalomban, szeretetben ré- 
mertek: Akasszátok fel a kirá
lyokat! ö merte verse fölé ciműl 
odanyomatni a Respublica

Pedig benne élt, hogyne 
élt volna, kortársaiban is a 
királyok elkergetésének vá
gya. Benne élt a világ né
peiben a nagy francia for
radalom óta. És bennük élt 
a köztársaság gondolata, hi
szen az eszme ott izzott a 
levegőben. Egyébről se ér
tekeztek a korszag külor
szágai nagy haladó gondol
kodói. Tudták a magyarok 
is, hogy Martinovicséit fe
jének a Köztársasági káté 
miatt kellett félszázaddal 
korábban porbahullani. De 
a feudális és polgári társa
dalmi rend nagy összecsa
pásának pillanatát Petőfi 
dala jelzi, mint riadó kürt
jei, hogy haloványuljon tő
le a gyáva, de kaszára-ka- 
pára_vasvillára kapjanak 
tőle a bátrak. Az uj költő, 
a minőségileg uj költő sza
va ez, az öntudatra ébredő 
nép hangja, mely köntör
falazás nélkül, nyílt szóval 
bejelenti a sorsa fölött vi
tázó, szabadságának mérté
kével kockázó uraknak:

szót.

szegüljenek. A kocsis nem azért 
csattant ostorával, hogy lóval ki
dőljenek a rúd mellől, hanem,

Az üstökös — Írták Petőfiről. 
A csoda. Holott éppen az ő eseté
ben som különleges természeti 
tüneményről, sem természetfü- 
löítl misztikumról nem lehet szó. 
Feltűnése az adott kornak adott 
pillanatában az anyagi világ tör
vényszerű, dialektikus ritmusá
nak valóságos iskolapéldája. A 
születés é.s elhalás, az enyészet 
cs megújulás rendjében a minő
ségi változás, az ugrásszerű ál
menet tipikus jelensége, akár az 
irodalmi, akár a társadalmi fej
lődés nézőpontjából vizsgáljuk. 
Ő a forradalom maga, mely az 
irodalmi és társadalmi erők el
lentmondásaiban előtte is jelen 
.volt, benno feszült már, de ele
ven lángként belőle csapott ki. aknrtam

Szabadságunk, aki hozzád 
nyúl, 

Elbúcsúzhatik a világtúl, 
Szívében vér s élet nem 

marad, 
Kiürítjük, mint c poharat!

Nem hasonlat alakjában 
jük Petőfit az eleven valóság
hoz. Nem mondjuk, mert nem 
mondhatjuk róla, hogy olyan, 
mint a forradalom dobogó szive. 
Ö maga a dobogó szív, mely fel
korbácsolja 
n vért. O 
lángelméje 
vésnek és ő tudja ezt magáról é.s 
tudatosan, hivatásszerűen vállal
ja a motor szerepét. Sem a vezé- 
ri dicsőség, sem a hatalom fény
körében nem kivan tetszelegni: 
fő, hogy menjen a munka, a rég
várt társadalmi és politikai át
alakulás, (ic minél gyökereseb
ben és minél gyorsabban. „Azzal, 
hogy iJmondtam, miszerint nem 
hízom a minisztériumban — irja 
egyik

mér-
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és az agyba kergeti 
a niotora, tisztánlátó 
a forradalmi cselek-

hogy sebesebben hajtsanak, 
motort akkor még nem találták 
fel, különben bizonyára ő sem a 
kocsihoz, hanem a. gépi járműhöz 
fordult volna hasonlatért, mikor 
azt akarta kifejezni, hogy az em
beri fejlődés forradalmi szaka
szában nincs helye habozásnak, 
tanácstalankodásnak, rcnyheség- 
nck. Itt cselekedni kell és ő, nki 
tízezreket lendített cselekvésbe 
március 15-cn a pesti utcán, to
vábbra sem nézheti zokszó nél
kül. hogy a cselekvésbe régi jó 
fáblabirás pangás álljon be. To
vább kell menni, előre kell mén. 
ni szünet nélkül cs lankadatlanul.

Nincs talán költője a világnak, 
aki verseiben annyiszor és olyan 
sok változatban megismételte 
volna a haladás parancsszavát:, 
clőrcl Csatadalában, mint n doh-újságcikkében —, nem

én őket elkergetni, pörgés, ujult meg o szó, minden

mint a katonákat: „Előre hát, 
mind, aki költő, a néppel tüzön- 
vizen átl" Ugyanez a nógatás, 
ösztökélés zug ki a forradalomra 

biztató Talpra magyar-hói, 
a dicsőséges nagy urak el
len a milliókat sikra szólító 
verséből, a márciusi ifjakat 
tettre buzdító visszaemléke
zéséből. Mikor rádöbben, 
hogy „megint beszélünk, 
csak beszélünk" ismét bsrás 
faihoz, a megkötött szárnyú 
ifjú sasokhoz fordul: „Föl,
föl hazám, előre gyorsan, azonosságról érdemes megemlé. 
Megállni félúton kívánsz!" keznünk, melyben alakja a ro

mán nép nagy forradalmi elő- 
A tettek vágya, tettek ereje, harcosának, Bálcescuuak alakjá. 
Mind vad patak 
Foly rajtam át, amelynek 

habjai
Szilaj morajjal mélybe 

omlanak. 
Miért zárjátok el az utamat? 
Bocsássatok!
Előre vonnak vágyaim, 

de én 
Használni s nem ragyogni 

akarok;

szabadságért nem 
szűk arcvonalon 

az csak akkor tel- 
„Ha majd minden 
Jármát megunva

Az ő Egyenlőség!

Hogy ő kiáltsa ki ország-világ- hanem ö s z t o n ö z t e t n i • •. versszak után. Századának köl- ügye, hogy a 
tőit is úgy rendeli csatasorba, lehet egyetlen 

harcolni, mert 
jesedhetik ki, 
rabszolga nép 
síkra lép.“
club-jának lapja, a Népelem, is
meri fel a román forradalom ki
törésében újabb láncszemét az 
Európaszerte kivirult szabadság
mozgalmaknak és Európa szabad 
nemzeteihez apellál, nehogy „Ro
mánia ege, hol most a keleti ci- 
vilisatio kapnja nyílik, újra el
boruljon." ’■

Ha Petőfivel kapcsolatban cső. 
dáról lehet beszélni, akkor arról 
a valóban csodálatos felfogásbeli

Nem tud és nem akar fél
úton megállni. Szakadatla
nul előre vonják vágyai és 

5íf ő előre, szakadatlanul előre 
tüzeli, hajtja a forradalmat, 
mint szív hajija a k! maga, 

hói ütemes dobogással a 
vért. Reszket a türelmetlen
ségtől, mikor a forradalom 
ügyének előrehaladása he. 
helyett minden vonalon csak 
„kárhozatos lomhaságot" Iát, 

mikor felismeri a külső ellenség 
kártevéseinél nagyobb károkat 
okozó belső reakció alattomossá
gát és fele tüdővel követeli a ha
lálos ítéletet rájok!

Ezt a költőt nem gyászolni kell 
ma, Fehéregyháza századik év
fordulóján, 
szavnlni és 
masninak 
vább előre 
át. Ez a költő olyan friss és 
olyan Időszerű, mintha ma szól
na hozzánk és nem a halottak 
elén, mint Ady szólt nemzedéké
hez, de nz. élők élén, valahol a 
haladás legelső sornlban, ahol nz 
Októberi Nagy Forradalom élő 
szive. Majakovszkij lüktetett sza
kadozott verssoraival, 
azt hangoztatta, hogy 
dalom nem elszigetelt 
ügy, do az elnyomott milliók

de újra felfedezni, 
követni szive élő rit- 
parancsát. Előre, (o- 
a néppel tűzön vizen 

költő olyan

Petőfi Is 
n forrn- 
ncmzeli

val és munkásságával fonódik 
össze. Ahogy Petőfi sem a re-! 
formokban és a Beccsel való al
kudozásokban, hanem a forrada
lomban látja népe számára a fel. 
szabadulás egyetlen útját, Bál- 
cescu is, még az emigrációból ha- 
zaküldötf leveleiben is, szünetle
nül figyelmezteti az otthoniakat, 
hogy „nem a diplomácia, de a 
forradalom hozza meg számukra 
a megváltást". Bălcescu Havas- 
alföldön kiáltja fülébe népének: 
„Hiába estek térdre és könyö

rögtök császárok kapui és mi
niszterek ajtói előtt... Készülje
tek fel tehát, hogy magatok ve
gyétek el, mert a császárok, a 
föld urai és a bojárok csak azt 
adják, amit a népek erőszakkal 
vesznek el tőlük." Petőfi más 
szavakkal, ugyanezt hirdeti a 
magyar alföldön: „Micsoda nyo
morúság kérni akarni, midőn az 
idő arra int, hogy követelni kell, 
nem papirossal lépni a trón elé, 
liánom karddal... a fejedelmek 
úgyse adnak soha semmit, azok
tól amit akarunk, el kell venni." 

Sem Bălcescu, sem Petőfi nem 
voltak marxisták. Nem is be
szélhetlek össze. A történelemijén 
semmi nyoma, lmgy tudlak! volna 
egymásról, hogy olvasták volna 
egymás Írásait. Azonos forradal. 
mi körülmények között mégis 
azonos felismerésre jutnak és e 
felismerés csodálatosan beleil
lik a marx-engels.lenln-w.tálini 
elmélet. Ideológiai épületébe. S a 
két nép, melyeknek nevében be
széltek és beszélnek ma Is, hoz
zánk, Íme testvérként halad kéz 
a kézben nz. általuk meglclídt 
utón. És előttük ama korszakai, 
kötő tanítások világítanak, me
lyeket a marxizmus klass7.ikus.ii 
fogalmaztak meg a jobb jövőért 
harcoló népniílliók számára. A 
világszalxadság ólján, a*  elnyo
mott népek békéjéért és szabad, 
ságácrt,
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A KÖLTŐ UTOLSÓ ÚTJA
IJL

Csendes, meleg eső kezdett sze
merkélni a sötét Jellegekkel terhes 
égből.

A Költő a híd karfájának támasz
kodott, onnan nézte révedező sze
mekkel a csata utolsó vonaglásait. 
Titokzatos mosoly lebegett arcán, 
amelyen vörhenyes szakálla felé kis 
patakokban folydogált a nyári eső.

Az ördög-patak felől gyorsan kö
zeledett az ellenség. A lópaták és az 
emberek futólépésének zaja egyre 
erősebb lett, mint egy furcsa zivatar 
fenyegető moraja.

Amikor aztán a láthatár feketélni 
kezdett az ellenség mozgó hullámától 
amely folyton dagadt, elsöpréssel fe
nyegetve embert, állatot, fát és fü
vet, a szabadságharcosok táborában 
nyüzsgés támadt. A menekülés pá
nikszerű volt, de mégis: mintha a 
harcosok állásait láthatatlan fegye-1 
lem fordította volna meg.

A Költő mozdulatlanul támasz
kodott tovább a hid karfájához, 
mintha nem értette volna meg, 
hogy minden elveszett. Szive las
san, egyenletesen vert, és minden 
dobbanásából uj remény, uj hit tá
madt a szabadságharc győzelmében.

Körülötte eszeveszetten menekül
tek a harcosok. Ki gyalog, ki lóhá
ton, ahogy tehette. Nemcsak meg- 
futamodás volt ez a menekülés, ha
nem a világos ész meghátrálása az 
elemek zivataros kitörése elől. A 
haragos és könyörtelen többség ki
kerülése.

Az ellenség lópatáinak csattogása 
most mind közelebb és közelebb 
hallatszott. Mintha az erdélyi ugar 
hirtelen feltámadt volna. Dobbaná
saiból a Költő belső hallása nemrég 
szőtt rimek mély harang kondulását 
vélte kibetüzni: ,

Ott essem el én a harc mezején. 
Ott folyón az ifjú vér ki szivemből; 
S ha ajkam örömteli végszava zen

itül, 
Hadd nyelje el azt az acélt zörej, 
A trombita hangja, az ágyudörej-.
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A hid melletti vén fűzfa tövéből 
a Doktor szemei megakadtak a 
Költő mosolygó homlokán. Kiérezte 
a mosolyból a Költő ábrándos elka

landozását, s miközben utolsó szer
számait és enyhülést hozó kenőcseit 
egy~ kétkerekű taligára 'dobálta, a 
Költő felé harsogott bömbölő hang
ján:

— Gyerünk Petőfi, hisz Bem 
megfutamodott!

Aztán amikor a taliga elindult az 
áradattal, a Doktor felszökött egy 
megnyergélt lóra és neki iramodva 
a hídnak, magával ragadta a Köl
tőt is.

Óriási ereje volt a Doktornak, hi
szen a puszták embere volt, akinek 
karja hajlékony és kemény volt, 
mint a fiatal füzek törzse. Olykor 
a csaták hevében két sebesültet is 
felnyalábolt egyszerre, hogy maga-1 
val hurcolja őket fájdalmakat eny
hítő sátrába.

A Költő mindkét kezével a nye
regbe kapaszkodott. A ló ügetése 
lassudott. Csendesen botorkált most 
a szekerektől, lovaktól és emberek
től duzzadó országúton, mely Job- 

Respublica, szabadság gyermeke 
S a szabadság anyja, világ jótevője. 
Ki bujdosol, mint a Rákócziak, 
Köszöntelek a távolból előre!

Most hódolok, midőn még messze vagy, 
Midőn még rémes átkozott neved van, 
Midőn még, aki megfeszíteni 
Kész tégedet, azt becsülik legjobban.

Most hódolok, most üdvözöllek én, 
Hisz akkor úgy is hódolód elég lesz. 
Ha a magasból ellenidre majd 
A véres porba diadallal nézesz.

Mert győzni rogsz, dicső respublica, 
Bár vessen ég és föld elédbe gátot. 
Miként egy új, de Szent Napoleon, 
Elfoglalod majd a kerek világot

Jertek ki hozzám, s ott kiáltsatok 
Síromnál éljent a respublicára, 
Meghallom én azt s akkor béke száll 
Ez üldözött e fájó szív porára.

Kit meg nem térit szép szelíd szemed, 
Hol a szeretet oltárlángja csillog, 
Majd megtéríti azt szilaj kezed, 
Melyben halálos vésznek kardja villog.

Te lesz a győző, a diadal-ív. 
Ha elkészül, a te számodra lészen. 
Akár virágos tarka pázsiton, 
Akár a vérnek vörös tengerében!

Szeretném tudni, ott leszek-e én 
A győzedelmi fényes ünnepélyen?
Vagy akkorára már tán elvisz az 
Enyészet s ott lenn tart a sírba mélyen?

Ha meg nem érem e nagy ünnepet 
Barátim, emlékezzetek meg rólam...
Respublicanus vagyok s az leszek 
A föld alatt is ott a koporsóban!

bágyfalvacska kunyhói között Héj- 
jasfalva felé kígyózott.

A Költő nem tudta, hogy ez az 
utolsó ut. Pocsolyákkal, gödrökkel, 
mély szekérnyomokkal és emberi 
lábak körvonalaival tele ut volt ez. 
Olyan vad zűrzavar uralkodott 
rajta, — lovak, emberek és szeke
rek összevisszasága, hogy az egész 
tavaszi áradáshoz hasonlított, me
lyet mintha hirtelen hatalmas gát 
torlaszolt volna el. De ez az áradás 
ha nem is zajlott olyan eszeveszett 
ten, mint ahogyan az imént neki
indult, csendesen folydogált, terjedt, 
dagadt, mint egy gigászi kovász, 
mely pillanatról pillanatra vastag
szik.

Az országút lassan emelkedett. 
Emberek és lovak egyformán na
gyokat fújtak a kimerültségtől. A 
szekerek hosszan nyikorogtak.

A Doktor érezte, hogy lovának el- 
emyednek izmai. Leszállt, megszo
rította a nyereg szíját. Mikor újra 
nyeregbe ült, látta, hogy a Költő 
imbolyogva távolodik.

RESPUBLICA
Irta: PETŐFI SÁNDOR

A báni ut, ott szelte ketté az or
szágutat és a Doktornak úgy tűnt, 
mintha a Költő alakja reá lett volna 
feszítve az ut kereszteződésére. 
Most mind szaporábban lépett, 
mintha belső ritmus parancsára 
hallgatott volna, mintha zene vitte 
volna, melyet a Doktor nem hallha
tott, de melynek lüktetését látta a 
Költő járásában.

Még egyszer utánanézett, aztán 
elvesztette szem elől.
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Egyszerre csak a Doktor látta, 
hegy az ellenség bekerítést manő
verrel kísérletezik. Megsarkantyuzta 
lovát és emberfeletti erőfeszítéssel 
kiszabadult az ellenség harapófogó
jából. Kukoricáson át vágtatott ke
resztül. Ezután a Küküllő mentén 
sarjadzó legelőket borzolták egy 
ideig a menekülők, majd forgóke- 

rekü malom mellett vitte el ütjük, 
így értek egy hídon keresztül, mind 
messzebb, Héjjasfalva felé.

A Doktor csak akkor állt meg, 
hogy letörölje kabátja ujjával hom
lokáról az eső és a halálfélelem hi
deg verejtékének cseppjeit, amikor 
érezte, maga mögött hagyta a halál 
vinnyogását.

Megkönnyebbülten felsóhajtott, de 
a következő pillanatban rettenetes 
ijedtség markolta meg a szivét: a 
Költő az ellenség harapófogójába 
maradt. Eszébe jutott az előbb lá
tott kép. Az útkereszteződésnél el
it amodó Petőfi, amint furcsán, siet
ve távolodik. Arra gondolt, hogy 
vissza kellene fordulni, megkeresni, 
a nevét kiáltani, rátalálni és meg
menteni . . . De újabb és újabb me
nekülő csoportok jöttek, akiknek 
szemében a Doktor a halál rettegé
sét látta.

Megint megsarkantyuzta lovát és 
egy ugrással eliramodott.
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Petőfit később találták meg a ma 
Ispán-kutjának elnevezett forrás 
mellett. Egy ulánus lándzsája járta 
át mellkasát. A vér lassan szivár
gott mentéjén át a kristályvizü for
rásba, hogy ott eggyé legyen a víz
zel és a földdel, mintha az utolsó 
pillanatban, emberfeletti erőfeszí
téssel a Költő kialvófélben levő éle
tét el akarta volna vegyíteni Erdély 
könnyel és vérrel áztatott földjével.

Ez a vér ihletett meg később egész 
sor nemzedéket a szabadságért való 
küzdelemben.

De akik a Költő megmerevedett 
testére rátaláltak, mindezt nem tud
ták. Azt sem tudták, mit jelent az 
a furcsa titokzatos mosoly, mely a 
halott tiszta arcán lebegett. Nem 
tudták, hogy a Költő utolsó szivdob- 
banása a világ népeié volt:

Ha majd minden rabszolga nép 
Jármát megunva síkra lép 
Pirosló arccal és piros zászlókkal 
Es a zászlókon eme szent jelszóval: 
„Világszabadság!''

Fent, a kitisztult égen, magas, 
röptű sas keringett.

Fehéregyháza felől a szellő mély 
harang kondulását hozta.

A forrás csendesen csobogott Pe
tőfi élettelen halántéka mellett.

DR. CULCER SÁNDOR

A kolhoz parasztjai mély sza
kadékból tavat csináltak. A töl
tést nyírfákkal ültették be. Két
ezer rubelért apró halacskákat! 
vettek és beeresztették a tóba. 
Nemsokára elszaporodtak a pon
tyok.

Danyila lett a tó őre. Gyomlál
ta a hinárhelyeket, tisztította 
medrét a tónak, meg a patakocs
kának, mely a víztartóba zuho
gott. Korpával etette a kis hala
kat.

A kolhoz a tóból évente tizen
egyezer rubel jövedelmet húzott. 
Danyila becsületes munkájáért 
egy szép uj gramofont kapott 
ajándékba. Nagyképli lett. Betil
totta az asszonyoknak, hogy fe
hérneműjüket öblögessék a tóban. 
Danyila egész napon át lebzselt a 
vízben, félmeztelenül. Testét be
lepte a hinár. Szép holdvilágos éj
szakén szétkerget te a tó partján 
harmonikaszó mellett sétáló lcgé-
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nyékét.
— A halnak nyugalom kell — 

kiáltott rájuk Danyila. — A ponty 
idegesebb a disznónál.

Aztán egy szép napon mind
nyájan megtudták, hogy közeled
nek a németek.

A kolhózparasztok felrakták va
gyonkájukat a fogatokra és a po- 
csolyás utakon, hosszú sorban tár
szekerek húzódtak. Az elnök nem 
tudta rávenni Danyilát, hogy ve
lük utazzon. Mikor mindnyájan 
elmentek, felkelt a kemencéről és 
átsántikált az árván maradt kol- 
hózon. Felment a gátra és leült a 
görbén nőtt nyírfánál. Sokáig ci
garettázott és nézte nz égtől csil
logó vizet.

Egy német osztag helyezkedett 
cl a kolhózban. Danyilát kihall

gatták és aztán elengedték. Krum
plit ásni küldték, meg szalmát 
hurcolni a katonák számára ké
szülő fekhelyeknek. Csupán két
szer verték meg. Egyszer azért, 
mert idejében nem vette le sapká
ját a tiszt előtt, másodszor meg 
azért, mert felvette a bekecsét, 
holott mikor kihallgatták, azt fe
lelte, hogy nincs bekecse ...

Aztán egy tankcsapat is beköl
tözött a kolhózba. A tankokat a 
tó mögötti szakadékban rejtették 
cl. Danyila a gát tetejéről szem
lélte hogyan állítják fel a nehéz 
tankokat. De ráncos öreg arca kö
zömbös maradt.

Este belépett abba a názln, 
ahol a tiszt lakott. Levette sapká
ját, majd így szólt:

— Hogyha őnngysága halat kí
ván enni, szívesen hozhatok.

A tiszt azt felelte:
— Harasó. Jól van.
Az éj sötét volt. Danyila ha- 

lászszcrszámokkal felment a gát
ra. A szerszámok egy rongyba 
voltak becsavarva. Megpihent egy 
keveset, aztán leereszkedett a gát 
másik oldalán. Egy lapát volt a 
kezében. Megköpdöste tenyerét és 
nekikezdett a munkához. A gátat 
kezdte aláásni.

Hajnalban a szakadékból a né
met tankisták hangos orditozásait 
lehetett hallani. Aztán lövések 
dördültek el. Mire összeszaladt az 
őrség, a szakadék már tele volt 
zavarosan hömpölygő vizzel. A 
víz tetején pedig a német tankis
ták úszkáltak, segítségért kiabál
va.

Danyilát a most már üressé vált
tónál találták meg.

Teljesen legyengülten ült a meg
görbült nyírfa mellett és ciga
rettázott. Az ásó ott hevert mel
lette.

A tiszt parancsot adott Danyila 
agyonlövetésére. Háttal állították 
a nyírfához. Danyila erősen a tiszt 
szeme közé nézett és bátor han
gon megszólalt:

— Hát aztán mi lesz a halak
kal „nagyságos uram?!“ Hisz 
annyit készítettem, hogy még ön 
is lecsillapíthatja hatalmas étvá
gyát — és a tó felé intett fejé
vel, hol a hinár közt egy szárazon 
maradt súlyos hal vergődött.

A tiszt lőtt. De elhibázta a lö
vést. Danyila megtöröltc véres 
vállát és elmosolyodott:

— Miért siet? Talán mégis jobb 
volna, ha felakasztana! Én bizony 
téged felakasztanálak és csak láb
ujjaddal érintenéd a földet, te...

Danyilát ledobták a töltésről a 
mélybe. Ott feküdt a hínár közt, 
arccal lefelé és a szélesen kitárt 
karjai mellett, mint sikamló arany 
fémrudacskák, csillogtak a szára
zon maradt pontyok.



ünnepségen résztvevő magyar küldöttség 
— a román küldöttség Budapestre utazott

Petőfi Sándor halálának százéves évfordulója alkalmából a fővárosban rendezendő ünnep-, 
bégekre julius 28-án, csütörtökön este megérkezett a magyarországi iróküldöttség.

A küldöttség tagjai Andics Erzsébet, a Magyar Dolgozók Pártja Politikai Irodájának tag- 
<a, egyetemi tanár, Zelk Zoltán költő, a Szabad Nép, a MDP központi napilapjának szerkesztője 
és Kuckó Péter költő.

A magyar küldöttség fogadására az északi pályaudvaron megjelentek a Román Munkás
párt^ Központi Vezetőségének képviselőt a román művészeti és művelődési élet személyiségei, a 
RNK írószövetségének képviselői, valamint a Magyar Népi Szövetség Országos Központjának ki
küldöttei. Megjelentek a fogadáson továbbá Széli Jenő dr., a Magyar Köztársaság bukaresti kö
vet®, meghatalmazott miniszter, valamint a magyar követség tagjai.

Csütörtökön este elutazott a fővárosból az a küldöttség, amely résztvesz Budapesten a nagy 
forradalmár költő halálának századik évfordulója alkalmából rendezendő .ünnepségen. Népköz
társaságunk küldöttségének tagjai: Salajean Leontin, a RMP Központi Vezetőségének tagja, he
lyettes egészségügyi miniszter, Sahighian Alexandru, az írószövetség titkára és Jebelean Eugen 
költő.

, tüntetések.
Ausztráliában

Kik alkalmazhatnak muinkást
a mnnkaerőelosztó hivatal engedélye nélkül

A munka- és népjólétügyi mi
nisztérium rendeletöt adott ki, 
amelynek értelmében a bányai, 
kohászati, fémfeldolgozó és épít
kezési vállalatok mentesülnek az 
1949 március 26_i miniszteri ren
deletben előirt kötelezettségek 
alól és bizonyos szakmunkásokat 
a munkaerőelosztó hivatal jóvá
hagyása nélkül is 
nak.

A fenti vállalatok közvetlenül 
alkalmazhatnak tehát: bányá
szokat, tűzmestereket, bányafa- 
lazókat, bánya-gépészeket, bá
nyaszerelőket, kokszmunkáso
kat, kohászokat, gáztisztitókat, 
acélüzemi munkásokat, öntőket, 
formálókat, hengerlőket, lakato
sokat,, galvanizálókat, kazán-1 
munkásokat és szegecselőket, 
marógép-, vasgyalugép-, eszter
ga-, , lyukasztó, szerszámlakatos, 
kovács-, épületlakatos, villany
hegesztő és betonozó munkáso
kat, építkezési gépeket kezelő 
munkásokat, felvonó 
sokat, 
lő, útburkoló, aszfaltozó, hid-, 
alagút-, fémhidszerelőt, hőszige
telő. ács-, vasbetonkészitő, vizve- 
zetékszerelő és csatornázó, vala
mint egészségügyi műszaki mun_

hozzák forgalomba; különleges 
likőrök literenkénti ára 493 lej, 
finom pálinka literenkénti ára 
468 lej, másodrendű finomságú 
likőrök literenkénti ára 450 lej, 
népi likőr ára literenkén 369 lej, 
tojáslikör 790 lej literenként, 40 
fokos finom pálinka 383 lej lite
renként, 45 fokos különleges pá
linka 393 lej literenként, 50 fo-

kásokat.
Ugyancsak a munkaerőelosztó 

hivatal engedélye nélkül az ipar
vállalatok alkalmazhatnak mér
nököket, technikusokat és orvo
sokat, függetlenül attól, hogy 
milyen bércsoportba sorolják 
őket. Közvetlenül alkalmazhatók 
még azok a napszámosok, akik 

alkalmazhat- 30 napnál nem dolgoznak többet 
és akik épitka&ési kos különleges pálinka literen

kénti 403 lej, vermut literenkénti 
ára 294 lej.

tés és bírságok terhe alatt a mun
ka felvételére kötelezze a sztráj
koló bányászokat és tengerészeket. 

A sztrájkoló tengerészek felvo
nultak a parlament elé) és azt kö
vetelték, hogy a miniszterelnök 
fogadja küldöttségüket. A tünte
tők táblákat vittek a letartóztatott 
szakszervezeti vezetők szabadon- 
bocsátását és azt követelve, hogj 
helyezzék hatályon kívül az egye
sült szakszervezetek vagyonának 
zárolására vonatkozó törvényt és. 
teljesítsék a bányászok követelé
seit. A rendőrség megtámadta a 
tüntetőket és megakadályozta, 
hogy a tengerészek küldöttsége 
felkeresse a miniszterelnököt.

Lithgow bányászközpontban (Uj- 
dél-Walles) a sztrájkoló bányá
szok gyűlésen tiltakoztak' ak ellen, 
hogy a szénszállításnál segédmun
kásokat alkalmazzanak. Az Ujdél- 
Walíes tartomány északi és nyu
gati részeiben levő bányavidékre 

____ _____ 1300 fegyveres katonát küldtek, 
kormányt arra, hogy börtönbünte- hogy a bányákban dolgozzanak.

SIDNEY. — (Agerpress.) Az 
ausztráliai szaktanács és a bányá
szok szakszervezeteinek képviselői 
értekezletet tartottak, amelyen, a 
szaktanács küldöttsége azt eről
tette, hogy a bányászok vegyék 
fel a munkát mielőtt még a ha
tóságok tanulmányozás alá vették 
volna követeléseiket. Hamilton. a 
bányászok szakszervezetének alel- 
nöke kijelentette, hogy a szakszer
vezet kitart a sztrájk mellett amig 
vezetőit szabadlábra nem helyezik 
és a bányászok követeléseit nem 
teljesítik.

-y-
•Sí*

Melbourne kikötőváros tengeré
szei július 28-án órás sztrájk
kal tiltakoztak az ellen, hogy Vik
tória állam kormánya kihirdette 
a rendkívüli állapotokat.

A rendkívüli állapotokat azt 
úgynevezett „elsőrendű fontosságú 
vállalatokról vonatkozó szovjetel
lenes törvény" alapján hirdették 
ki. Ez a törvény felhatalmazza a

munká_
kőműveseket, szigete-

a vállalatnál 
vagy más közmunkákhoz szegőd
nek el.

A miniszteri rendelet értelmé
ben, a vállalatok kötelesek a jö
vőben is a munkaerőelosztó hi
vataloknak bejelenteni munka
erőszükségleteiket, mert a meg
üresedett állásokat elsősorban a 
munkaerőelosztó hivatal nyilván
tartásába felvett személyekkel 
töltik be.

harcosok sikerei
Július 14-én vietnami csapatok 

Hanoitól 14 mérdföldnyire észak
ra. Colén községnél visszaverték a 
francia csapatok 3 tankkal és 12 
repülőgéppel támogatott támadá
sát. 220 ellenséges katona esett 
el, nagymennyiségű! hadianyagot 
zsákmányoltak a vietnámiak

SAIGON. — (Agerpress.) A 
vietnami rádió közlése szerint a 
vietnami csapatok folytatják a 
harcot a francia megszállók ellen.

Vietnami kötelékek Hanoi kör- 
nyékén többször megtámadtak a 
franciákat. Számos francia kato
nát megöltek és foglyul ejtettek.

MEDDIG VÁLTHATÓ KI 
A MÉTERÁRU?

KOLOZSVÁR. — A ruházati 
jeggyel rendelkező dolgozók a mé
teráru szelvényeket ennek az évnek 
a folymán, december 31-ig bezáró
lag, bármikor, minden megszorítás 
nélkül felhasználhatják.

Eszerint, ha a ruházati könyv tu- • BERLIN. — (Agerpress.) Nyu- 
lajdonosa augusztus 15-ig bezárólag 
nem váltja ki az első félévre meg
szabott méterárut, ezen határidő el-

BUKAREST (Agerpress) — Az telte után is kiválthatja azt 1949 
Állami Szeszjövedék újraszámí
totta a szeszesitalok és a gyufa 
jelenlegi árait és 25 százalékos 
árleszállítást léptetett életbe.

Ennek megfelelően, a szeszes
italokat a következő árakban

leszállították a
SZESZESITALOK ÁRÁT

december 31-ig bezárólag, bármelyik 
állami üzletben vagy szövetkezet
ben.

Augusztus 15-ike után megkezdő
dik a második félévre megállapí
tott méteráru mennyiség kiváltása.

TERROR
a nyugatnémetországi választásodon 

zésére szervezett terrorista banda 
súlyosan bántalmazott.

■Ugyanez a hírügynökség jelenti, 
hogy a rendőrség házkutatást tar
tott Erstben (Sehleswig-Holsteín) 
a Kommunista Párt egyik tagjá
nál és elkobozott számos válasz
tási falragaszt, melyek Németor-

gat-Németországban a választási 
kampány a Kommunista Párt tag
jaival szembeni szervezett terror 
jegyében folyik.

Az ADN hírügynökség jelenti, 
hogy öt nyugat-németországi kom
munistát, akik választási plakáto- szag egységéért, szabadságáért és 
kát. ragasztottak, az amerikai 
megszálló hatóságok kezdeménye-

függetlenségéért való harcra hív
ták a németeket.

A lengyel kormány nyilatkozata a vatikáni 
. kiközösitési határozattal kapcsolatban

gyelországban. A papoknak és a 
többi egyházi személyeknek a jelen
leg érvényben levő lengyel törvé
nyek után kell igazodniok és sem
miesetre sem hajthatják végre ide
gen hatóság utasításait, amelyek 
ellentétben állnak a lengyel. törvé
nyekkel és a lengyel államrenddel.

VARSÓ. — (Agerpress.) A PAP 
lengyel távirati iroda jelenti:

A Vatikán nemrég határozatot 
hozott, mely kiközösítéssel fenye
geti meg azo>kat a katolikusokat, 
akik tagjai a kommunista- és 
munkáspártoknak, vagy rokon | 
szenveznek e pártokkal.

Ez a határozat vallásos meg
torlásokkal való fenyegetést je
lent a hívők millióira^ munkái 
sokra, parasztokra és értelmisé
giekre nézve, akik társadalmi és 
nemzeti lelkiismeretük szerint 
építik fel a Népi Lengyelországot, 
a társadalmi igazság alapján.

A Vatikán határozata semmi
lyen kapcsolatban nem áll a hit 
és a vallásos gyakorlatok iránti 
gondolkodással, amelyeket Len
gyelországban teljes mértékben 
tiszteletben tartanak és biztosíta
nak, hanem ellenkezőleg a hívők 
váltásos érzelmeinek megsértését, 
az egyházi hatalommal való visz- 
szaélést jelenti olyan célok érde
kében, melyeknél! semmi közük 
sincs a valláshoz. Ez a határozat 
vallási megtorlásokat hclvoz kilá
tásba olyan politikai nőre tokért, 
társadalmi, politikai és közéleti 
tevékenységért, mely nincs. ínyére 
a kisajátított földbirtokosnak, a 
a. kapitalistáknak és külföldi tá
mogatóiknak.

Az újjászervezett lengyel állam 
VEZETŐ EREJE A MUN
KÁSPÁRT

és a. vele szövetségben állá többi 
demokratikus pártok. Az, aki a. 
Munkáspárthoz való tartozása, 
vagy annak támogatása, miatt 
akár bárkit is üldözni, a. lengyel 
államba ütközik. A Verifikált hatá
rozata kihívás a munkás- és pa
rasztmozgalommal szemben, mely 
mindig is szálka volt a reakció

szemében. A Vatikán határozata 
azok ellen irányul, akiknek vál- 
laira nehezedik a fasiszta fenevad 
elleni harc legsúlyosabb terhe, a 
népek szabadsága és függetlensége 
nevében vívott harc terhe, vala
mint azok ellen, akiknek áldozata 
és hősiessége megmentette a pusz
tulástól az emberi kultúrát és a 
civilizációt. Ezzel szemben, mint 
köztudomású, a fasizmussal és 
hitlerizmussal szemben, amelyek 
az emberiség történelmének legvé
resebb bűntényeit követték el — 
a Vatikán megértő és türelmes, 
sőt kedvező magatartást tanúsí
tott. A. Vatikán határozatta, akár
csak az Atlanti-Faktum és a többi 
támadójellegű szövetség, ugyan
azoknak az imperialista köröknek 
az érdekeit szolgálja, amelyek 
falánk világuralmi törekvéseik 
kielégítésére, előkészítik a terepet 
az újabb háború kirobbantására, 
és különösen Németországban a 
legocsmányabb támadó és revizio

nista ösztönöket uszítják Lengyel
ország ellen.

Ennek legjobb bizonyítékai a 
pápa legutóbbi német, nyelven el
mondott beszéde. Ez a beszéd 
egyik láncszeme a vatikáni politi
kának, amely hogy megnyerje a 
német nacionalistákat, a Rdra és 
Nysa folyón lévő határaink és

A LENGYEL NÉP ÉVSZÁZA
DOS SZENVEDÉSEI NYO
MÁN : •

visszanyert földjeink ellen irányul, 
azok ellen a földek ellen, melyeket 
a legutóbbi háborúban a szovjet és 
a lengyel katonák vére öntözött.

A lengyelellenes intrikákkal pár
huzamosan az ellenség fokozza sza
botázstörekvéseit az ország belsejé
ben, amelyeknek az a céljuk, hogy 
szétzúzzák a lengyel nép vagyonát, 
melyet nagy munkával és lendület
tel épít újjá. Ennek a nagy munká
nak a megakadályozására Lengyel
ország ellenségei igyekeznek zavar
gásokat provokálni és aláásni a

nemzet egységét.
Éppen ezért, a Vatikán határoza

tát, a hivők döntő többsége és az 
egész európai öntudatos közvéle
mény úgy tekintette, mint merény
letet a lelkiismereti szabadság ellen 
és mint kísérletet arra, hogy

FELTÁMASSZÁK A PÁPASÁG 
LEGSÖTÉTEBB

középkori harci tradícióit az állam
mal szemben.

Lengyelország történelmében te-( 
hát ez a határozat nem egyéb, mint 
a hivők megfélemlítésére irányuló 
újabb kalandor kísérlet, mely ugyan 
akkor a népi hatalom ellen is irá
nyul és megkísérel beleavatkozni 
Lengyelország belügyeibe. Az ál
lami hatóságok remélik, hogy a len
gyel papság öntudatos rétegei ebben 
a kérdésben hazafias magatartást 
fognak tanúsítani. A Vatikán hatá
rozata ellenététben áll a lengyel ál
lam törvényeivel és igy azt nem le
het terjeszteni és végrehajtani Len

ti PETŐFI EMLÉKÜNNEPÉLY REHDEZOBIZOTTSŰGH
fi KÖLTŐ HHLÚLÓHflK 10 0. ÉVFORDULÓJÁN

PETŐFI-ÜNNEPÉLYT {RENDEZ, 

július 31-én, vasárnap déleiéit 11 órakor 
a DIÁKHÁZ NAGYTERMBBEN. 

ttaadók:
Eusebiu Camilör és Csehi Gyula

fiz előadás után művészi műsor következik

A hazafias és a lengyel állam iránt 
lojális lengyel papság, kötelezettsé
geinek teljesítése közben az állami 
hatóságok részéről baráti magatar
tást fog élvezni. Az állami hatósá
gok őrködni fognak a hivők vallásos 
érzelmeinek tiszteletbentartásán és 
a vallás gyakorlásának szabadságán, 
és nem fognak eltűrni ezen a té
ren semmiféle megkülönböztetést. 
Ugyanakkor az államhatóságok a 
legnagyobb szigorral fognak megto
rolni minden olyan megnyilvánulást, 
amely a közrend megzavarására vagy 
a népi demokratikus rendszer ellen 
irányul.

Kétség sem férhet ahhoz, hogy
AZ ÖSSZES DOLGOZÓK TA 
MOGATNI FOGJÁK

azokat az crőfeszitéseket, melyek
nek célja az állam és az egyház kö
zötti kapcsolatoknak olyan rende
zése, amely biztosítja a vallás teljes 
szabadságát, a népi állam teljes szu- 
verénitását és a népi hatalom jogai
nak sérthetetlenségét.

Nem kétséges, hogy a lakosság 
döntő többsége nem fogja eltűrni 
azokat a mesterkedéseket, melyek
nek célja, hogy a hívők vallásos ér. 
zclmcit a: imcrialisták és a hábo
rús nszitók politikai céljaira hasz
nálják ki,

Julius 26.én Wlndyslav Wolrlf,/, 
közignzgat.ásiigyi miniszter fogadta 
ZeJioromanski piispük titkárát, aki 
nek átadta a Ixrnjtycl Köztársaság 
kormányának nyilatkozatát n Vati
kán kiközösitésl határozatának kér- 
rié-ében. V.’olsky közölte továbbá 
Zilinroman-ki püspökkel, hogy rl*  
fngudta a püspökségnek art az aján
latát, hogy induljanak meg tárgya
lások a kormány és a pűspők-’ég 
körött a kölcsönös kapcsolatok, ren
dezésére. gji im*
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IDŐSZERŰ TERMELÉSI KÉRDÉSEK

Mi a szabvány-áru:
Vietnam nem kév

a „nyugati kultúrából^
£

Az utóbbi időben igen sokat haliunk 
a standardról Nézzük meg csak kö
zelebbről ennek a szónak a fogal
mát és tárgykörét.

Standardizál ás, 'szabványosítás 
alatt valamely árucikknek egysége
sítését értjük méretben, mennyiség
ben, minőségben, vagy értékben. 
Ezt úgy kell értenünk, hogy előír
ják azt, hogy például a kaszát mi
lyen minőségű acélból, milyen súly*  
bán és milyen méretben kell gyár
tani, A kaszának az ilyenképpen 
előirt formája a standard, vagyis a 
szabvány kasza, mert ha bármilyen 
mennyiségben is gyártják a kaszát, 
mindegyik egy és ugyanazon 
formában, súlyban és -minőség
ben, sőt árban készül eL A 
standard árunak különösen ak
kor van nagy jelentősége, ha 
tömeggyártásban készült bizonyos 
gépek alkatrészeit ugyanazon kivi
telben, súlyban és méretben gyárt
ják. így aztán megvalósítható az, 
hogy az ország különböző gyáraiban 
gyártott alkatrészekből bárhol ösz- 
szeállitható az illető gép. Az ilyen 
standardnak különösen nagy jelen
tősége van a gépkocsi iparban, mert 
nemcsak azt a nagy előnyt bizto
sítja, hogy az ország különböző gyá
raiban előállított alkatrészekből 
összeszerelhető a gépkocsi, hanem 
ha egyik alkatrésze elromlik, az or
szág bármelyik gyárában készült 
alkatrésszel pótolható.

MIÉRT VAN SZÜKSÉG
standardizAlasra?

A szocializmus építésének szaka
szában nemzetgazdaságunk fejlődése 
szempontjából igen nagy szükség 
van az árucikkek standardizálására. 
A nemrégiben megalakult Szabvá
nyosítási Bizottság gondoskodik ar
ról, hogy felszámolva a kapitalista 
termelési rendszerből örökségként 
ránkmaradt zűrzavart, a standardok 
bevezetésével rendet teremt az áru
cikkek dzsungelj ében. . A standar- 
dizálás magával hozza a termélvé- 
nyek minőségi emelését, a sorozat- 
bani gyártással kiküszöböli azokat 
az árucikkeket, amelyekre nemzet
gazdaságunkban nincs szükség és 
végül a legnagyobb előnye az, hogy 
nagymértékben hozzájárul az elő
állítási költség csökkentéséhez.

Állami Tervünk második évnegye
dében az Állami Szabványosítási Bi
zottság több állami standard-árut 
hagyott jóvá, amelyeknek, legyártá
sát júniusban már sikeresen meg is 
kezdték. Amint életbélép és meg
kezdődik egy standard-áru gyártása, 
súlyos büntetés terhe mellett szigo
rúan tilos bárhol az országban olyan 
árucikket előállítani, amely nem ké
szül a jóváhagyott standard-áru 
előírásai szerint. ,

MEZŐGAZDASÁGI ÉS ÉLEÍx- 
MISZERARU STANDARD
CIKKEK

a „STANDARD"?
nagy volt a kereslet, különösen 
azokban az országokban, amelyek
ben kismértékben termett természe
tes takarmány. Megtörtént a múlt
ban az is, hogy igen gyakran olaj
pogácsa néven olyan napraforgó 
magot szállítottak külföldre, amely
ből az olaja csak egész csekély szá
zalékban sajtolták ki. Ezt azért 
tették, mert igy dugva kiszállíthat
ták az értékes étolajat és a vámille
ték lényegesen alacsonyabb volt. A 
nemrégiben jóváhagyott standard

Az ipari cikkek sfandardizálása
A szabványosítás, a standardizá

lás jelentősége a legszembetűnőbb az 
iparban.

A legújabban jóváhagyott stan
dardok között szerepel az ásók 
szabványosítása is. Ez a fontos me
zőgazdasági szerszám eddig több 
mint 60 különböző formában került 
piacra. Ezt a zűrzavart most vég
képpen felszámolja a standard-ásó, 
amely egységes formában, jó minő
ségben és olcsó áron kerül piacra.

A standardizálást bevezették a 
legtöbb ipari cikknél — egyelőre a 
legfontosabbaknál —, amelyeket a 
múltban sokszor többszáz formában 
gyártották különböző alakban, kü
lönböző súlyban és magától értető
dik, hogy különböző árban is.

Az Állami Szabváínyositási Bizotbj 
ság újabb árucikkek standardizálá- 
sán dolgozik és rövidesen újabb 
árucikkek készülnek majd egységes 

A minőségi versenyben lemaradt a „Herbák János“-miivek- 
a nagyváradi Solidaritatea cipőgyár nyerte a versenyzászlót

NAGYVÁRAD — A Bőripari 
Szakszervezeti Szövetség Végre
hajtóbizottsága megvizsgálta az 
ország cipőgyárainak és bőrgyá
rainak eredményeit és úgy talál
ta, hogy a nagyváradi „Solidari
tatea" cipőgyár az összes üzemek 
közül a legjobban teljesítette fel_ 
adatait az Állami Terv második 
évnegyedében. Különösen a mi
nőségi .munka terén mutatott fel 
egészen kimagasló eredményt. A 
bőripari szövetség vándorzászla
ját, amelyet az első évnegyedben 
a „Herbák János'-nnivek nyert 
cl, a második negyedévben tehát 
a nagyváradi „Solidaritatea" üzem 
hódította eL
.Még az első negyedévben szo

cialista munkaversenyt vivott 
egymással a „Herbák János
ra iivek és a „Solidaritatea". A 
dolgozók alaposan felkészültek a 
versenyre és nemcsak mennyiségi

biztosítja az olajpogácsa tápértéké
nek növelését, valamint az olaj ki- 
sajtolásának. gazdaságosabb eljá
rását.

A mezőgazdasági termékeknél 
standardot állapítottak meg a lu
cerna és a lóhere magnál is, amely 
biztosítja a magok csiraképességé
nek növelését. Ez a standardizálás a 
termelés 10 százalékos növelését je
lenti, amely pénztértékbe átszámítva 
100 milliós megtakarítást jelent az 
országnak.

formában, súlyban, minőségben és 
árban. Ez pedig azt jelenti, hogy a 
termelvények minősége lényegesen 
megjavul, a munkát megkönnyítik, 
mert a standard-áru kidolgozásánál 
figyelembe veszik azt is, hogy meny
nyire felel meg a munkában. A 
standard-áruk ezenkívül jelentős 
összegű megtakarítást jelentenek az 
ország nemzetgazdaságának.

A szabány-áruk által nyújtott elő
nyök a szabványosításnak mind na
gyobb teret biztosítanak első Állami 
Tervünk teljesítéséért és túlszárnya
lásáért folytatott harcunkban és 
ezért minden munkásnak, minden 
technikusnak és vállalatvezetőnek 
hazafias kötelessége tudásával, szak
értelmével és segítségével támogatni 
a szabványáruk elkészítését és gyár
tását, hogy minél hamarabb meghoz
zák azokat a gyümölcsöket, amelyek 
hozzájárulnak nemzetgazdaságunk 
további megerősödéséhez.

eredményekre törtek, hanem a 
minőség feljavítása terén is nagy 
erőfeszítéseket tettek. Kölcsttaös 
tapasztalatcsere útján igyekeztek 
a lábbeliek minőségét olyan mér
tékben javítani, amilyet öntuda
tos dolgozóktól joggal elvárhat, 
nak más szakmában dolgozó tár
saik. Az alaposan megszervezett 
munka következtében a „Herbák 
János“-müvek nyerték el a zász
lót, mégpedig a minőségi téren 
elért eredményeik következtében. 
A „Solidaritatea" minőségi mun
kája miatt vesztette el a ver
senyt. Mostani győzelmük tehát 
kétszeresen értékes, mert éppen 
az elmúlt negyedév hiányossá
gainak felszámolásával, minőségi 
munkájuk ugrásszerű emelkedé
sével ragadták magukhoz a ver
senyzászlót.

A gyár vezetősége és dolgozói 
helyes bírálattal és önbirálattal

Amerikai vélemény szerint Vietnamban ISO ezer francia katona 
harcol. A harc az imperialisták szerint az európai „kultúra" átplántá- 
lása érdekében folyik. A rablóhadsereget az Egyesült Államok kormá
nya tényleges támogatásban részesíti: elavult amerikai fegyvereket 
szállít nekik, Ezek a fegyverek ,,jó kezekbe?' kerülnek. Mintegy 25.000 
SS-katona harcol az idegenlégió soraiban. A vietnami nép szabadsága 
ellen támadó francia hadseregben bűnözők tömege található: rablók, 
gyilkosok, a második világháború tömeghóhérai. Természetes, hogy ez a 
gyarmati háború ínyükre van ezeknek a bűnözőknek.

A francia igazságügyminiszter a közelmúltban egy körlevélét inté
zett a börtönök igazgatóihoz. Felszólította őket, hogy válogassák ki 
katonáknak a megfelelő börtöntőtelékeket. Az igazgatók teljesítették a 

miniszter kívánságát és jelenleg ezer és ezer ilyen börtönlakó harcol 
a szabadságért küzdő vietnami nép ellen.

Mit is lehet várni egy ilyen hadseregtől, amelyben a bűnözők 
minden árnyalata képviselve van? Amerre járnak, szenvedés, nyomor, 
megaláztatás, rablás és gyilkosság, porrá égett falvak kísérik a nyomu
kat. Nincsenek tekintettel nőkre, gyerekekre, sem pedig idős embe
rekre. Szabadon garázdálkodnak, nem vonja őket senki sem felélősségrt 
a sorozatos gyilkosságokért. A népáruló francia kormány ezzel bízta meg 

őket, ez a feladatuk. És ez a feladat megfelel jellemüknek".
A vietnami nép a több évszázados elnyomás folyamán szenvedé

sein keresztül meggyőződött arról, hogy a gyarmati élet pusztulást jelent 
a számára. Egyetlen egy kiút kínálkozik ebből a sorsból: fegyvert 
fogni és áldozatot nem kímélő harcban kikergetni az elnyomókat 
Vietnam földjéről. A vietnami nép megragadta ezt a fegyvert. A fia
talok tízezrei harcolnák a francia és SS söpredékek ellen. Nem kétsé
ges ennek a harcnak a kimenetele. A vietnami nép erősebb és győzni 
fog, megteremti a szabad, független országát.

levonták a vereségből adódó ta
nulságokat és minden; erejükkel és 
tudásukkal a minőség javítására 
törekedtek.

így történt, hogy a nemrég még 
csak félig gépesített üzem aa or
szág összes cipőgyárai között leg
jobbnak bizonyult, s azzal, hogy 
körülbelül két hónapja áttértek 
az összes munkafolyamatok gépe
sítésére, sikerült fokozniok a 
gyártmányok minőségét.

A MEGSZERVEZETT 
MUNKA EREDMÉNYE

A versenyzászló átadására 
Nagyváradra érkezett Brebán 
Vasile, a Bőripari Szakszervezeti 
Szövetség elnöke, — az összes ér
dekelt gyárak igazgatói, techni
kusai és kiküldött munkásai előtt 
— elemezte az ország verseny
eredményeit. Eszerint a verseny 
második helyezettje a bakói

„Partizán", amely az utolsó hely- 
ről küzdötte fel magát, holott 
nehéz körülmények között, fo
gyatékos technikai kerettel és 
kevés jó szakmunkással rendel
kezik. Ennek ellenére a helyesen 
megszervezett munkával és a 
munkafegyelem megjavításával 
rengeteget javítottak ' gyártmá
nyaik minőségén.

MINDEN MEGÁLLÁS 
LEMARADÁST JELENT

A Bőripari Szakszervezeti Szö
vetség elnöke rámutatott arra' is, 
hogy legnagyobb cipőgyárunk, a 
kolozsvári „Herbák J‘ínos“-mü- 
vek, kissé elbizta magát az utób
bi hónapok sikerei következtéi 
ben s bár a munka ebben a ha
talmas, szalagrendszerrel dolgozó 
üzemben nem esett vissza, de -i 
nem is fejlődött.

Nemzetgazdaságunkban a mező
gazdasági termékek és élelmiszerek 
igen jelentős szerepet játszanak. Eb
ben a szektorban is szükség volt 
a standard bevezetésére, mert a tő
kés gazdálkodás itt is — mint min
denütt — a legnagyobb zűrzavart 
és fejetlenséget hagyta maga után. 
A mezőgazdasági termékeknél és 
élelmiszereknél bevezetett standard 
hivatott arra, hogy biztosítsa ezek
nek a termékeknek legjobb értéke
sítését úgy a belföldi, mint külföldi 
piacokon.

Az élelmiszeriparban — mint is
meretes — az áruk romlásnak van
nak kitéve, amely igen nagy vesz
teségeket okoz nemzetgazdaságunk
nak. A vegyes íz, a paradicsom- 
konzerv, napraforgó és tökmago’.a], 
a nagyszebeni szalámi, csőtészta es 
egyéb élelmiszeráru standardlzálása 
megszünteti majd a romlásból elő
álló felbecsülhetetlen anyagi káro
kat és hozzájárul a romlandóság 
teljes megszüntetéséhez, A standar
dizáló» például, a paradicsom és az 
ecet sűrűbbé tételét írja elő, amely 
körülmény nagymértékben hozzájá
rul az önköltségi ár csökkentéséhez, 
mert csomagolási é-a szállítási költ
ségmegtakarítást jelent.

A standardizálás fontosságát a 
mezőgazda-ágban n legjobban nz 
olajpogácsa esetében hálhatjuk. A 
maliban — mint ismétetes — nz 
étolaj kivonása alkalmával fenn
maradó marrészből kapott, olajpogá
csát igen csekély mértékben érté
kesítették, bár külföldi piacokon

Vizsgáznak a leendő bírák
KOLOZSVÁR. -i A 

virágokkal feldíszített 
törvényszéki tárgyalóte
remben kilenctagú bi
zottság ül a vörös vá
szonnal bevont asztal
nál. Egyetemi tanárok, 
birók és ügyészek. Az 
egyéves jogi iskola vizs
gáztató bizottsága. El
nök: Linzmayer Károly 
dr táblabiró.

A bizottság előtt vizs
gázó csoport ül a padok
ban. Egy évvel ezelőtt i 
gyárakban, üzemekben j 
és a falvakon dolgoztak I 
a termelés emeléséért, i 
Ezután mint hivatásos | 
bírák szolgálják a népi '■ 
igazságszolgáltatást. A 

múltban nagyrészt fizi- i 
kai munkát végző és ke- ;

vér. előképzettséggel | 
rendelkező hallgatók 

aránylag rövid idő alatt 
bá/mulato.-; könnyedség
gel sajátították, el a jogi I 
ismereteket.

Valamennyien tisztá
ban vannak feladataik
kal. Tudják, hogy az 

i/.ságiigyl reform csak 

a népi ülnökök mellett 
a dolgozók osztályának | 
legjobbjai nagy szám
ban látják el a bírói, 
ügyészi és általában a 
jogi ismereteket igénylő 
teendőket.

A feltett kérdésekre 
elhangzó válaszok pon
tosak és helyesek. A 
feleletekből meg lehet 
tudni, hogy mi az el
birtoklás, milyen arány
ban örököl a házastárs, 
milyen esetben vonható 
vissza az ajándékozás, a 
büntetőjog szerint ki 
tekinthető visszaesőnek
stb.

A polgári perrendtar
tás előadója dr. Matei 
Nicolae táblai főügyész 
kérdést tesz fel: Ml az 
igazságszolgáltatás fel
adata a Román Népköz
társaságban?

B.irdóczi György ud
varhely megyei földmű
ves helyesen mondja el, 
hogy az igazságszolgál-
tatás célja: megvédeni 
országunknak a Román 
Népköztársaság Alkot-

zott szociális gazdasági 
szerkezetét, az állam
polgárok alapvető poli
tikai jogait, a munká
hoz és a pihenéshez való 
jogát, valamint minden 
olyan jogot, amelyet az 
Alkotmány és a törvé
nyek biztosítanak, külö
nös tekintettel az álla
mi intézmények, állami 
vállalatok, szövetkeze
tek és valamennyi kö
zösségi szervezetek ér
dekeire.

Balázs József lövétei 
bányamunkás, a bíró 
múltbeli és jeleni sze
repéről beszél a feltett 
kérdésre. Ezután az al
kotmányjog előadója a 
néptanácsok működésé
vel kapcsolatosan tesz 
fid kérdéseket. A felelők 
rámutatnak arra, hogy 
az /.Ikotmány blzfositja 
a széles népi tömegek 
részvételét az államha- 
1-dóm ■ vezetésében. A 
demokratikus centraliz
mus elvo alapján mű
ködő néptnnácsok mint 
az álhamhatalom helyi

néprétegek bevonásával 
oldják meg a helyi jel
legű gazdasági, kulturá
lis, egészségügyi, neve
lési, stb. kérdéseket.

A vizsga anyagában 
szerepel a dialektikus 
materializmus is. A 
hallgatók alapos elmé
leti és politikai felké
szültségről tesznek ta- 
nuságot. A dialektikus 
materializmus tételeinek 
alapos ismerete bizto
sítja az elsajátított el
mélet gyakorlati alkal
mazását.

A kérdések és felele
tek alapján kitűnik, 
hogy az egyéves Jogi Is
kola hallgatói komoly 
munkát végeztek. — 
Ugyanakkor cllmcrés il
leti az előadói kar min
den tagját, mert nagy 
elfoglaltságuk ellenére, 
időt és fáradságot, nem 
1-iméJve. eredményesen 
látták cl nehéz feladatu
kat.

LEONID GYULA
levelező.

— Minden megállás egyúttal 
lemaradást is jelent — hangzott 
az elmarasztaló bírálat.

Ugyanakkor megállapították, 
hogy bármelyik kisüzem elnyer
heti a büszke „élüzem" elneve- 
zést. Nem mindig a gépek és ai 
munkások száma határozza meg, 
hogy egy üzem hogyan hajtja 
végre a tervet, hanem a dől go- 
zók erőfeszítése, a munkamód-i 
szerek észszerű megszervezése és 
mindazon előfeltételek megterem*  
tése, amelyek biztosítják a ter
melés és a munka termelékeny- 
Régének növelését.

Az eredmények elemzései és aj 
számos, értékes hozzászólás kon 
moly termelési értekezletté avat
ta a nagyváradi összejövetelt, 
melynek során a Bőripari Szak
szervezeti Szövetség egyik kikül
döttje, Cristea Constantin javas
latára uj minőségjavító veraeny 
be léptek a bőripari üzemek én 
cipőgyárak.

Az aranyhimzéssel gazdagon 
díszített gyönyörű vörösselyem 
versonyzász.lót a „Solidaritatea" 
összes munkásainak jelenlétében 
adták át felemelő ünnepség kere
tében. Ezalkalommat az üzem szá- 
ipos élmunkása kapott pénzjutal
mat és nyilvános dicséretet.



/ Példát mutattak
az egeresi járás 
szövetkezetei

EGERES. — Az egeresi járás 
szövetkezeteinek elnökei, ügyveze
tői és gazdasági felelősei, az ege
rest kultúrotthon termében szö
vetkezeti gyűlésre' ültek össze. Á 
kolozsmegyei Szövetkezeti Szer
vező Bizottság részéről megjelen
tek Cicatricis Irén és Móráru 
Aurél szervezőbizottsági tagok, 
Kocsis György egeresi járási irá
nyitó ellenőr, s ak egeresi járás 
szövetkezeteinek vezetői.

A gyűlésen feldolgozták az új 
szövetkezeti törvényt és a menő
gazdasági gép- és szerszámosztály 
megszervezésének kérdését. A 
hozzászólások egész sora tette 
érdekessé és változatossá a gyűlés 
lefolyását. A lelkes hangulatban 
lefolyt gyűlés végén a megjelent 
igazgatósági tagok kötelezettséget 
vállaltak, hogy a jövőben fokozot
tak tevékenységet fejtenek ki, és 
ennek megfelelően kötelezettséget 
vállaltak arra, hogy a hónap ve
géig járásonként és szövetkeze
tekként 20 százalékkal fogják 
■mielni a tagok létszámát, az 19!;8 
december 31-í létszámhoz viszo- 
vyitva.

A szövetkezeti vezetők minden 
támogatást megkapnak munkájuk
hoz és igy a munkaversenyek 
szellemétől áthatva. minden re
mény meg van, hogy munkájukat 
sikerrel zárják.

A verseny eredményeire vissza
térünk.

/

Sz ideiglenes 
bizottság biztosította 

Szamosujvár 
zöldségellátását

SZAMOSUJVÁR. (Levelezőnk
től.) — A szamosujvári Ideiglenes 
Bizottság eddig is hatalmas mun
kát fejtett ki. így a város közel
látásának feljavítása érdekében 
elhatározták, hogy a Szamos-par- 
tón fekvő „Berek" nevű fűzest 
teljesen kiirtják. A munkálatokat 
rövidesen befejezik és így több 
mint 30 hold kiváló minőségű 
termőföldhöz jut a város, mélyet 
zöldségtermesztés céljára fognak 
felhasználni. A kitisztított föld
terület nagyrésze már be van ül'- • 
tetve különböző zöldségfélékkel. 
Tervbe vették újabb berekirtási 
munkálatok elvégzését. így a jövő ; 
évben 45—50 hold eddig termé
ketlen föld fogja olcsó áron biz
tosítani a város dolgozóinak friss 
zöldséggel való ellátását.

KISS ENDRE

Folyik az aratás és szántják 
a tarlókat Szatmár megyében

SZATMĂR. (Kiküldött munkatársunktól.) — A megye területén július 1-én kezdődött meg 
az aratás. A lapályos vidékeken ez a munka július 25-ig 95 százalékban befejeződött, a>. dombos 
vidékeken pedig 60 százalékban aratták le a szatmármegyei falvak dolgozó parasztjai a termést.

A nagy esőzések erősen hátráltatták az aratási munkálatokat — állapítja meg a megyei ide
iglenes bizottság mezőgazdasági ügyosztályának hivatalos jelentése —, azonban ennek ellenére az 
elvégzett munkálatok jó eredményt biztosítottak.

A megye területén a tarlószántás teljes lendülettel folyik és a learatott földek nagyrészét már 
fel is szántották.

Az aratási munkaiatok elvégzésében — amelyet a megye községei és járásai egymásközt ver
senyszerűéin indítottak — a következő eredmény alakult ki: első helyen a szatmári, második helyen 
a>z erdődi, míg harmadik helyen a szamosi járás van. A kápolnoki járás az aratási munkálatokban 
a legutolsó helyre szorult.

A bekövetkezett kedvező időjárás lehetővé tette, hogy több helyen már a cséplés is megkez
dődjön.

A szamosmegyei dolgozó parasztság 
nagy lelkesedéssel fogadta 

az uj földadó-törvényt

fALVAINK ÉLETÉBŐL
BRÁD. — Az elmúlt napokban 

tartotta meg tisztújító közgyűlését 
a szövetkezet. Az uj vezetőség, be
iktatása után azonnal megkezdte 
tevékenységét. Kibővítették a szö
vetkezetei.

Ma már zöldségnemüeket és gyü
mölcsöt is árusítanak a szövetke
zetben, mi több, szövetkezeti fala
tozót is létesítenek, ahol felvágott 
féléket és hűsítő italokat fognak 
kiszolgálni.

CSONGRÁDI ISTVÁN
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DÉS. — (Kiküldött munkatár
sunktól.) A Magyar Népi Szövetség 
szamosmegyei szervezetének székha
zában beszélgetünk Víncze Márton 
káderfelelőssel, A szakszervezetek 
•munkája, fejlődése után érdeklő
dünk.

— Az elmúlt vasárnap 47 szerve
zetnél dolgozták fel kiküldötteink 
az uj földadó jelentőségét. Az eddig 
beérkezett jelentésekből már megál
lapíthatjuk, hogy a falvak dolgozói 
rendkívül nagy lelkesedéssel fogad
ták az uj törvényt, amely osztály-

f^világosító
küzdenek: a babonás szokások és a 
másféle miszticizmus ellen. A kul- 
turmunka nagyban elősegíti az 
együttélő népek közti igazi baráti 
együttműködést. Az elmúlt szomba
ton Désen, a MNSz a Demokrata 
Zsidó Népközösséggel együtt rende
zett igen jól sikerült színvonalas 
műsoros estét.

— Szervezeteinkben — mondja 
Vincze Márton káderfelelős, a tál 
vollévő megyei elnök helyettese — 
érzékelhető fejlődési folyamat in
dult meg. Példa erre szamosujvári

osztályőntttdatos elemek
kerültek be és ez már meg is mu- Pál titkár, Szekeres István szervező 
tatkozik a szervezeti életben.

— A legutóbbi értekezleten a sza
mosujvári MNSz szervezet utcafele
lősei — számszerint hatvanan — tel
jes létszámban vettek részt. A nagy
gyűlés résztvevőinek száma megha
ladta a 240-et, emelkedett akkor, 
amikor a dési városi szervezet gyű
léseinek résztvevői nem haladják 
túl a 60—70-es létszámot.

Névszerint érdeklődünk a jó mun
kát végzett szamosujvári MNSz ta
gok és uj vezetők után. Sztrányiczki

harcos szellemben siet a dolgozó 
falusi nép segítségére. Az uj tör
vény mindenhol nagy megelégedést 
keltett és különösen a középgazdák 
részéről, akik egyre jobban érzik, 
hogy ez az uj törvény nagy mérték
ben járult hozzá ahhoz, hogy felis
merjék helyüket, amely osztályhely
zetüknél fogva a munkásosztály 
mellé állítja őket.

Kulturkérdéspk is előtérbe nyo
mulnak. A falusi MNSz szerveze
tek a kulturotthonokon keresztül

előadásokkal
még néhány 

utolsó helyen 
szellem béni-

sorolhatnak fel. A legnehezebben 
megy a hiányosságok megszüntetése 
a sajtólevelezők beszervezésének 
munkájában. Ezen a téren magunk 
is rámutatnak arra, hogy hosszabb 
ideje már kértük lapunk szá
mára egy dési tudósitó kijelölését 
és még a mai napig sem tudtunk

szervezetünk, amely 
hónappal ezelőtt az 
kullogott. Kispolgári 
tott meg itt minden egészséges kez
deményezést. Nem is lehetett más
ként, mert a szamosujvári MNSz , erre a fontos munkakörre megfelelő 
vezetőségében kisajátitott malomtu
lajdonosok és azokhoz közelálló sze
mélyek furakodtak be.

— Eltávolitottuk a szervezet ve
zetéséből ezeket a nem odavaló és 
az osztályharcos szellemet teljesen 
nélkülöző személyeket. Az uj vezető
ségbe a munkásosztályhoz hü és

személyt beállítani.
— A sajtó kérdésének fontosságá

val tisztában vagyunk — fejti ki 
előttünk Vincze Márton — és min
dent elkövetünk, hogy ezen a téren 
mutatkozó hiányosságokat a legrö
videbb időn belül felszámoljuk. 
Eredményes munkát akarunk ezen 
a téren is végezni. Szorosabbra 
akarjuk fűzni a sajtóval kapcsola- 

____________________ tatokat és lapjaink szellemének 
felelős, Kozma Mária, Dominícs An- munkájába minél szélesebb réteg- 
na, Bokor Erzsébet utcaíelelősök ' •
nevei kerülnek szóba, mint akik kü
lönös jó munkát végeztek á szerve
zeti élet terén.

Az elért eredmények mellett a 
szamosmegyei MNSz szervezet ve
zetői a

CSOMBORD. — A szőlészeti 
szakiskola növendékei — vala
mennyien dolgozó földmttvesifjak 
— kirándulást rendeztek. Megláto
gatták Torockót és a Székelykő 
környező vidékeit. Az ifjakat Csá
szár Gyula mérnök és Demeter 
Miklós intéző kisérték el.

Az ifjak kirándulásának költsé
geit az-állam fizette, ezzel is elő
mozdítva az ingyenes szőlészeti is
kolában tanuló fiatalok szellemi és 
testi gyarapodását. A torockói dol
gozó földművesek örömmel látták 
vendégül a szakiskola növendékeit.

GAÁL ZSIGMOND

*

SZAMOSARDÖ. —* A Román 
Munkáspárt szervezetének javasla
tára a RDNSz szervezete napközi 
otthont létesített. Az iskola termeit 
használják erre a célra. A dolgozó 
földmüvesasszonyok nyugodtan vé
gezhetik a mezei munkákat, mert 
a napközi otthonban gondosan vi
gyáznak gyermekeikre. A felügye
letet Bereczki Ida tanítónő látja el.

ÁRVÁN
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BOGÁT. — Az utóbbi időben na
gyon fellendült a kultúráiét. Botos 
Gyula igazgató tanító jól végzi 
munkáját. Dalárdát szervezett, s. 
Útmutatásai alapján több mint 400 
kötetes könyvtárat létesítettek a 
község dolgozó földművesei.

A demokratikus szervezetékbe tö
mörült földművesek nemrégen fe
jezték be az iskolaépület kijavítá
sát. Ezt önkéntes munkával végez
ték el. Most, ugyancsak önkéntes 
munkával, korszerű, minden igényt 
kielégítő községi istállót építenek.

n. tn.

HIÁNYOSSÁGOKAT

is figyelemmel kísérik és sorba 
igyekeznek azokat felszámolni. Eb
ben a munkában is eredményeket

ben szeretnénk tömegeinket bele
vonni.

A szervezeti élet minden ágában 
megmutatkozó eredmények biztosi
téka annak, hogy a szamosmegyei 
MNSz szervezet a hiányosságok fel
számolásával a gyors Ütemű fejlődés 
útjára lépett és önerejéből is képes 
arra, hogy, a még fennálló kérdése
ket mind sorra megoldja.

(t- fc.-)

A szövetség még szorosabb lett
A környező hegyek teteje fö

lött már szürke köd ült. A nmp 
meleg volt — az erdők fölötti 
pára összegyűlt és megkoronázta 
a csúcsokat. A Székelykő kopár 
sziklái élénken fehérlettek elő a 
szürkeségből, az öreghavas távoli 
ormán mély színben kéklett az er
dő. Nyugalom terült el Aranyos- 
szentmihálycm.

Az udvaron ültünk. Mint szíve
sen látott vendég ott volt velünk 
a nagy falusi csend. Pálfi Miklós 
asszonya a kút körül szorgosko
dott valamit.

Pálfi Miklós középparaszt. Hét 
hold földje van. Az az ember, aki
vek fejében már jóideje felgyü
lemlettek a most megvalósuló né
pi álmok. Tudja, hogy hol a he
lye: a dolgozó parasztság érde
kében munkálkodott, örök életé
ben. A felszabadulás után már azt 
hirdette, hogy a földet túró sze
gény nép egyedüli felemelkedésé
nek útja-, a közös, kollektív gaz
daság. Most teljes szivéből örül, 
hogy Népköztársaságunkban is 
megalakultak az első ilyen föld- 
közösségek.

Szcntmihályan nem volt kultúr
otthon. Nemrégen történt, hogy a 

Román Munkáspárt helyi szerve
zete összehívta a község dolgo
zóit. Elhangzott a javaslat:

—\ Nincs kulturot\lhon, épitc-, 
nünk kell!...

— Építünk! — volt az össze
gyűlt szegény- és középparasztok 
felkiáltó válasza.

Mg már javában folyik a mun
ka. Százezer darab téglára volt 
szükség. A vályogért a dolgozó 
földművesek termelték ki. önkén
tes munkával persze. A téglákat 
most vetik a cigányok, hiszen az 
ők számukra, az ők kulturális fel
emelkedésük előmozdítására í/j 
épül az uj otthon.

őszire már telő alá is kerül.

Kemény osztályharc folyik 
Fzentmihályon. A dolgozó föld
művesek n jobb életért küzdenek. 
A reakció a babonákat ápolnál ja, 
élesztgeti a misztikus hiedelme
ket és rémhíreket, terjeszt. Ezt 
nagyon átlátszó módon csinálja. 
Bágitmiban azt mondották ne
künk. hogy a köv.cndi határban 
mindent elvert a jég. Kövevdc" n 
szcntmihályl hadárban történi jég
kárról mondottak rémmeséket. 

Szentmihályon pedig, amikor a 
termésről kérdezősködtünk ezt 
válaszolták;

— Nálunk szép a vetés. Régen 
nem volt ilyen szép... De a sze
gény bágyoniak... azoknak min
denét elverte $ jég .

A rémhírek a korcsmában szü
letnek, ez a rákfenéje a falu fej
lődésének. Az alkoholgőzös helyi
ségben mindig nagy a forgalom. 
Nagygazdák és az ők befolyásuk 
alatt álló néhány öntudatlan kö
zép- és szegényparaszt dugja ősz- 
szc fejét s koholta a m'pellcncs 
híreket. Köntös Béla a fő rém- 
hirtcrjesztő, méltó társa Pa lka 
Jóska. Debreceni Sándor n’v-r-fn. 
lent hálóztál: be. Ez utóid- 1 órá
ja s~r't a faluban azokat g zagyra 
híreim!, amelyeket, a kőt cizm ; 
koholt.

Akaiinak még obion emberek, 
akik elhiszik ezeket a meséket, de 
a fob' zöme, — do'ge-ő
földművesei: ■ nm-l a kósza ló- 
rekep.

«.V,

A hegyek árnyékot vetettek a 
falura. Az Aranyos sebes vizének 

zúgása hozzánkig hallatszott a 
nagy csendben. Pálfi Miklós a ma
ga dolgos, becsületes, egyszerű 
paraszti életéről beszélt:

— Egykor úgy képzeltem, hogy 
a dolgozó földművesek külön har
cot vívhatnak. Úgy hittem, hogy 
a falu népe hivatott az uj élet 
megteremtésére. Nem láttam meg 
azt, hogy Dózsát tilz.es trónon 
égették meg, mert elbukott az 
egyedül harcoló parasztság. Nem 
vettem figyelembe a negyvennyol
cas forradalom tanulságait sem.

— Ma már máskép, nyitott 
szemmel látom a dolgokat. A 
munkásosztály az erő, a tett. A 
dolgn-ó tömegek forradalmi veze
tőié. Minekünk, szegény- és kő- 
zén paraszt ohmk támogatnunk
kefl g munkásosztály harcát. Ve
lük szo-os szövetségben pcfl hn- 
ladnunk a szociálisan rend megte
rem lésére

- Mindent g munkdsos-fáhrfóf 
kftvuvl;, A r,iirt imitetf do1gg-.> 
fí-ld-r.-'ives társainkat. hogy mrg- 
„u .'miből ott g- ország első kol
lektív gazdasága.

— zl Párt javaslata volt a most 

megszavazott földadőtcrvény. Ez 
felmérhetetlen segítség nekünk.
■ — Régen a percseptorok vetet
ték ki an adót. Kényilk-kedvük 
szerint. Most a vagyoni helyzet
nek megfelelően a véptanács álla
pit ja meg. Az elmúlt, évben 12.009 
lejnél is több adót, fizettem. Most, 
az uj adórend értelmében a felét 
fogom fizetni. Nagy könnyítés.

— Meg is vannak elégedve a 
faluban az mnberol;, s hálásak a 
Pirinek. Hálánkat c. mn'-kásosz- 
láb/ iránit hűséggel nyilvánít luk 
ki

— Egv láncszemmel -íjra szoro
sabb szövetségünk: a zni: ni; á-osz
tóig és í" dolgozó parai ;f'ág vö- 
vetsér.i.

,1 havas szél "r-
gig húzott a (o'---' fgk;" ' 
a begnszorosk-'l é s-Mt- " •!' a 
vr-lgvim, MrmnV'rilb r <s
igenlőé» 1-óli.itotlak r.'lh 
szavgira az udvaron v,-~'! tó:.- 
rónái.

SZÉKELY GYÉJLIY.
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Egy se el!
Régi tapasztalat, hogy rengeteg elszóródott buza megy aratáskor 

kárba a mezőn. Statisztikusok kiszámították, hogy az országban 35 
ezer vagon buza telne ki az elszórt buzaszemekből, az elhullatott, 
ottfelejtett kalászokból. Ennek az idén nem szabad megtörténnie. A 
jelszót kiadták s a Román Munkáspárt vezetésével bevonják az 
akcióba nemcsak, a falusi pártszervezeteket, hanem a tömegszerve
zeteket is. Nagy szerep jut az akcióban a Romániai Demokrata Nők 
Szövetségének. Asszonyok kötik a kévét a földműves munka ősi 
rendje során, s ahol kévekötő gép van, ők állnak a gép mellett. 
Nekik kell vigyázniuk, mint anya a gyermekére, az elhullatott ki
csi buzaszemekre, az aranyló kalászokra, melyekben a jövő kenyere 
érett buzamaggá. Nekik, az egyre előbbrehaladó, tanultabb és fel
világosultabb falusi nőknek, akiknek nagy és döntő szerepe van a 
szocializmusért vívott harcban. S e harcnak egyik része, fontos moz
zanata az elszórt buzaszemek és kalászok összegyűjtése. A RDNSz 
irányítóin keresztül mozgósította erre a munkára az asszonyokat, 
leányokat. Az ő munkájuktól függ nagyrészben, hogy sikerüljön az 
akmó és a Román Népköztársaság dolgozóinak kenyere több és jobb ' 
legyen. S hogy a buza nem megy kárba többé, az bizonyos. 
Aki volt járási RDNSz-választáson, látta, s hallotta az egyre öntu
datosodó falusi asszonyokat, tudja ezt. Más emberré váltak a fel
világosító és szervezeti munka során, mint ahogy más és szebb ér
telmet kap ma a kenyérért való mezei munka, az aratás s minden 
szem elhullott buzaszem, melyeit gondos kéz emel fel s őriz a csáp- 
léshez , , . . (—n)

SZATMAR. (Kiküldött munka
társunktól.) — AZ ideiglenes me
gyei bizottság ébersége több mil
liós — még a múltban elkövetett 
— útépítési visszaélésekről rán
totta le a leplet, amelyet a szat
mári állami útépítési hivatal mér
nökei és tisztviselői követtek el.

Az ideiglenes megyei bizottság
hoz beosztott, Freund Henrik ká
derfelelős bizalmas utón arról ér
tesült, hogy az állami útépítési 
hivatalnál házi vizsgálat indult 
meg több olyan út- és hídépítési 
ügyben, amelyben súlyos vissza
éléseket követtek el. A vizsgálat 
során megmutatkozó jelenségek
ből arra lehetett következtetni, 
hogy azt olyan irányban kívánják 
terelni, hogy az államot megkáro
sító tisztviselők és mérnökök a 
felelősség alól mentesüljenek és 
így szükségessé vált, hogy az ide
iglenes megyei bizottság közvet
lenül is beleavatkozzon a vizsgá
lat menetébe.

Már az első napon megdöbbentő 
visszaélések nyomára bukkant az 
ideiglenes megyei bizottság tit
kára, Turdeanu Vasile, aki meg
állapította, hogy aZ állami útépí
tési hivatal részéről Ionescu Aurél 
mérnök, Horgos Viktor és Vincze 
Péter almérnökök, Trandafir Au
rél és Jurceanu Eustachiu tisztvi
selők Croit eresen Valériu köny.- . 
velő ás Steib Adalbert útmester 
segítségével, olyan út- és hídépí
tésről számoltak el az államnak 
és vették fel aZ azért járó több

milliós összegeket, amelyek a va
lóságban nem léteznek.

Az ideiglenes megyei bizottság 
közbelépésére a vizsgálat adatait 
tartalmazó iratokat átadták a 
szatmári ügyészségnek, amely Jo- 
nescu Aurel főmérnököt és bűn
társait, Horgos Viktort, Vincze 
Pétert, Trandafir Aurélt, Jurceanu 
Eustachiut, Steib Adalbertét, Croi- 
tereseu Valeriut letartóztatta. Az 
eddigi vizsgálat szerint három mil
lión felülire rúg az az össszeg, 
amellyel az állami útépítési hiva-

tál okirathamisitó, csaló tisztvi
selői megkárosították az államot. 
A vizsgálat a legnagyobb eréllyeí 
tovább folyik, hogy aZ ideiglenes 
megyei bizottság ébersége folytán 
leleplezett nagyszabású .panama 
minden részletére fény derüljön.

Ez az eset is bizonyítéka annak, 
hogy a megyei ideiglenes bizott
ságok hivatásuk magaslatán álla
nak és azok, akik a dolgozó nép 
államát megkárosítják ma már 
nem vonhatják ki magukat a leg
szigorúbb felelősségrevonás alól.

FeSynals az előkészületeit 
a vasárnapi népünnepélyre

KOLOZSVÁR —Nagy népünnepély lesz vasárnap a városi séta
téren. Az ünnepélyt a városi ideiglenes bizottság rendezi és a 
tiszta bevételt a „Háziipari Központ" létesítésére fordítja. A be
vétel összegéből beszerzik a „Háziipari Központ" létesítéséhez és 
működéséhez szükséges nyersanyagokat és munkaeszközöket. így 
például gyapjút, lent és kendert vásárolnak, amelyet a beszerzett 
munkaeszközökkel a népjólétügyi ügyosztály által pénzbeli segély
ben részesített sokgyermekes és szegénysorsban levő asszonyok és 
hadiözvegyek dolgoznak fel kész anyagokká.

A „Háziipari Központ" létesítésére az ideiglenes bizottságot az 
a szempont vezette, hogy az ellenérték nélkül pénzbeli segélyben 
részesített szegénysorán sokgyermekes asszonyokat foglalkoztassa. 
Eddig mint ellenérték nélküli segélyt és ezután mint becsületes 
munka után járó fizetést fogják élvezni az arra rászoruló szegény 
asszonyok. ;

A munkát természetesen mindenki otthon fogja végezni. A 
feldolgozott kész anyagokat a népjólétügyi ügyosztály az árva
házak, aggmenházak, vakok intézete és hasonló célokat szolgáló 
intézetek lakói között osztja szét.

SZOLGÁLATOS 
G YÓG YSZERT ARAK

JULIUS 30-ÁN, SZOMBATON:
i. számú állami gyógyszertár (volt 

Csillag), Dózsa-utca 36 szám, 6. sz. 
állami gyógyszertár (volt Őrangyal),

Malinovszki-tér 1. szám, 9. számú 
állami gyógyszertár (volt Elekes), 
Mócok-utja 110. szám, 10. számú 
állami gyógyszertár (volt Orient), 
Móricz Zsigmond-utca I. szóm (Vá
góhíd), 14. számú állami gyógyszer
tár, Deportáltak-utja 59. szám. — 
(írisz-telep.)

JULIUS 31-EN, VASÁRNAP:
1. számú állami gyógyszertár (volt 

dr. Goina), Szabadság-tér 34. szám, 
3. számú állami gyógyszertár (volt 
Hygea), Széchenyi-tér 32. szám, 7. 
számú állami gyógysztrtár (volt Pas
teur), Trefort-utca 18. szám, 8. számú 
állami gyógyszertár (volt Victoria), 
Horea-ut 47. szám, 12. számú állami 
gyógysztár (volt Kigyó), Budai Nagy 
Antal-utca 55. szám.

A kolozsvári Állami ma
gyar NÉPOPERA műszaki sze
mélyzetének kulturcsoportja julius 
30-án, szombat este fél 9 órakor 
megismétli nagysikerű előadását, 
Tcmcsa Sándor: „Jubélium" cimü 
színmüvét. A kulturcsoport a színmű 
előadásán kivül klasszikus népi dal
számokkal As szavalatokkal lép fel. 
A 20 és 30 lejes helyáru jegyek a 
Magyar Népopera pénztáránál kap
hatók.

FELAVATTÁK LENGYELOR
SZÁG LEGNAGYOBB rádióleadó
állomását Varsó elővárosában, Rci. 
szinban.

I
Mérséklő® 

a meleg
Közép.Európa északi felét fo

lyamatosan tengeri léghullámok 
árasztják cl, záporokat, zivataro
kat okozva, de lényeges lehűlést 
nem hoznak és ezért hatásuk a 
délebbre fekvő vidékekre nem 
terjeszkedik ki, ahol a 30—33 fo
kos meleg, helyi zivatarokkal to
vább tart.

Kolozsváron pénteken délben 
29 íok, este 9 órakor 20 fok volt 
a hőmérséklet. A légnyomás 762 
mm., süllyedő irányzatú.

VÁRHATÓ IDŐJÁRÁS VA
SÁRNAP ESTIG:

Kissé élénkebb délnyugati, 
nyugati szél, időnként erősebb 
felhőzet, több helyen, főleg az 
északi megyékben záporesö, zi
vatar. A meleg az előző napok
hoz képest mérséklődik.
1IW

világosság

VASÁRNAP LEJÁR az 1949 ja
nuár 1-e előtti 
kentése folytán 
első részletének 
ügyminisztérium 
mében az adóhivatalok pénztárai 
ezért vasárnap délelőtt rendes pénz
tári szolgálatot tartanak. Azok az 
adófizetők, akik elmulasztják az első 
részlet befizetését, elveszítik a rész
letfizetési kedvezményt és az egész 
hátralékot egy összegben, végrehaj
tás terhe mellett, kötelesek megfi
zetni.

A SZOLGÁLATI ÜGYBEN UTA
ZÓ DOLGOZÓK vasúti menetjegyét 
a vasútállomásról való kilépés al
kalmával nem veszik be az állam
vasutak közegei, hanem megtarthat
ják abban az esetben, ha szolgálati 
jegyet tudnak felmutatni attól á vál
lalattól vagy intézménytől, amely 
szolgálati ügyben kiküldötte.

TEMES MEGYÉBEN EDDIG LE
ARATTÁK a buza 80 százalékát. A 
kedvező időjárási viszonyok között 
eredményesen folynak a cséplési és 
betakarítási munkálatok.

VESZEDELMES BETÖRŐ BAN
DÁT tett ártalmatlanná a marostor- 
damegyei nagytereim milicia. A be- 
törőbanda kilenc tagjának számot 
kell adnia 35 betörés és egy gyil
kossági kísérlet felett. Egy másik 
négy tagból álló betörőbandát 
ugyancsak letartóztattak.

VÉGÉTÉRT VASÁRNAP a 
moszkvai csehszlovák ipari kiállí
tás, amelyet mintegy 200 ezer láto
gató tekintett meg.

‘‘ÉRTESÍTÉS. A Városi Nép
fürdő javítás miatt augusztus 1-i 
kezdettel három hetes üzemszüne
tet tart.

adóhátralék csök- 
mégmaradó összeg 

befizetése. A pénz
intézkedése értél

pénztárai

i

re:

mozik r r s o '? \:
CAPITOL. Rigoletto, Előadások kez

dete 5, 7, 9.
MAXIM GORKIJ MOZGÓ: Nyári 

szünet. Nincs előadás.
MUNKÁS-MOZGÓ: Nyári szünet, 

nincs előadás.
POPULAR: Egy talpalatnyi 

Kezdete 5.30, 7.30, 9.30.
UHANIa: Egy talpalatnyi föld. 

dele 5, 7. 9.
UJ IDŐK: 14. számú Szovjet 

adó. — Arhangcisk - 
Szovjetunióban. 
sport. A lélegzés. Isin 
tő orron film, l-’n'.á .
(>ck. A sertései: oor ;;.u

VÖRÖS CSILLAG: „Az ég
6, 8 óra- 

d. e. 11 órakor

föld.

Kéz

Ilir- 
utazó-, a 

!'■ Szovjet

Előadások kezde’e; 4, 
kor. Vasárnap 
matiné.

főié '.

VILÁGOSSÁG Sg»ORT

Az Ifjúmunkás Kupa küzdelmei 
döntők elé érkeztek. Az elmúlt

versenyek eredményeiben nem csa
lódtak. A versenyek szép sportot 
és kemény küzdelmeket hoztak, 
különösképpen a futószámokban, 
ahol olyan mezőnyök voltak, ami
lyenre csak ritkán volt példa, tö
megsport-mozgalmunk történelmé
ben.

Mint röviden megírtuk, a ma
rosvásárhelyi tartományi bajnok-

a __
napokban négy városban, Maros
vásárhelyen, Temesváron, Brassó
ban és hasiban a nézők ezreinek 
részvételével rendezték meg a tar
tományi bajnokságok versenyeit, 
melyeket hosszú hetek készülődé
sei előztek meg. Minden városban 
hatalmas küzdelem volt az; egyes 
versenyszámokban, a győzelemért 
és a helyezésekért, mert az augusz
tus 5, 6. és 7-én Bukarestben, sor
ra kerülő döntőben csak a legjobb 
eredményt elért versenyzők indul
hatnak.

Az Ifjúmunkás Kupa tartományi 
küzdelmei most is bebizonyították, _ _
hogy a nagy népi versenyeken a nak a városi partfürdő medencé

jében. A kolozsvári úszók sereg
szemléje pompás küzdelmeket ígér, 
hiszen túlzás nélkül állíthatjuk, 
hogy Kolozsvárnak van a legerő
sebb uszógárdája az országban. 
Ezt bizonyítja a mult héten lezaj
lott „Három Kerület Kupá“-ja 
versenyek eredményei is. A Buka
restben lefolyt versenyeken a leg
jobb bukaresti, temesvári és ko
lozsvári usZók vettek részt, me
lyen a pontversenyt nagy fölény
nyel a kolozsvári kerület nyerte.

mennyiség mellett a minőségi 
eredményt is el lehet érni. Az 
esős és kedvezőtlen időjárás elle
nére is mindenütt a közönség ezrei 
kisérték figyelemmel a nemes küz
delmeket és aZ Ifjúmunkás Kupa

A SZOVJET BAJNOKSÁG 
ÁLLÁSA

MOSZKVA. — Nagy érdeklődés 
mellett került sorra Moszkvában a 
rangadók rangadója. A CDKA-t na
gyon fütötte a vágy, hogy vissza
vágjon a tavaszi 3:l-es vereségért. 
A visszavágás sikerült is, amennyi
ben a hatalmas küzdelmet hozó mér
kőzésen Homícs öngóljával és Bob- 
rov góljával 2:1 (2:1) arányban le- 
győzto a Dinamó csapatát, melynek 
gólját Szalavjov szerezte. A bajnok
csapat győzelmével a vezető Dinamó 
pontelönye l-re zsugorodott.

Ságokon Kolozsvár ifjai szerepel
tek a legeredményesebben. Brassó
ban nagy fölénnyel a szebeni ke
rület került ki győztesként az il- 
fovi kerület előtt. Temesváron & 
helyi körzet 940 ponttal került az 
első helyre Dolj-megye 379 pontja 
előtt, hasiban hasonlóképpen a 
helyi körzet 796 ponttal győzött 
Tecuci előtt.

Vasas—KESE vizihMa bajnolii iKatt 
a kerfiletl Bszábalaaksások mtiseráB

Legjobb úszóink küzdelmeit 
vízilabda mérkőzések egészítik ki, 
melyeknek során vasárnap délután 
a Vasas és a KESE csapatai baj
noki döntő mérkőzést játszik. 
Előreláthatólag nagy küzdelemre 
van kilátás, melyen a Vasas na
gyobb technikai tudását az egye
temi csapat lendületes játékkal 
igyekszik kiegyensúlyozni.

Tekintettel arra, hogy a Hadse
reg—CFR Nagykároly mérkőzésen 
kívül Kolozsáron semmi sporteser- 
mény nincs, előreláthatólag nagy
számú közönség lesz tanúja a 
nem mindennapi küzdelmeket 
ígérő versenyeknek.

KOLOZSVÁR. — A kerületi 
úszóba jnokságok küzdelmei ma 
délután és holnap egész nap foly-

Bői és férfi toimamérkőzés 
les® vasárnap

1. Dinamó
2. CDKA
3. Zenit
4. Dinamó Kiev
5. Sz.partak
6. Torpedó M.
7. Dinamó L.
8. Lököm. H
9. Din. Tifi

10. VVSz
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18

M.

Lokorn. M. 
Szovjet Sz.
Nycftanyik 
Torp. Sztl. 
Din. Minszk. 
Sahtyor 
Dinamó Er. 
Daugava R.

19
19
20
20
19
20
20
19
20
19
20
19
20
20
20
20
19
19

15 2
15
12
12
9
8
8
7
6
7
6
5
3
3
4
3
2
3

1
6
5
6
7
6
6
8
5 
0 
0
9
8
4
5
4
2

51:10 32 
55:18 
32:19 
34:18 
43:22 
39:29 
30:29 
26:22 
29:25 
25:26 
27:35 
19:33 
13:24 
12:22 
21:43 
12:36 
16:45 
12:40

31
30
29
24
23
22
20
20
1.9
18
16
15
14
12
11

8
8

BUKAREST - /V RNK női cs 
férfi tornászválogatottja 17 na
pos szebeni edzőtáborozás után 
tegnap olutazott Bulgáriába, ahol 
vasárnap a legjobb bolgár női és 
férfi válogatott ellen méri összo 
erejét. A női és férfi román csa
pat a következő összeállításban 
utazott el:

Korobcán Berta. Pop Mária, 
Kerekes Melinda, Bódé» Erzsébet, 
Muatcanii Lili, Geező Olga. Mini, 
teanu Olga, Szombati Ildikó és 
Einta Magda.

Botez Mihály. Kerekes Andor, 
Draghicj Ferenc, Batiz András, 
Dotna György. Moldovan Vasile, 
Iledő Károly. Kelbinszky László 
é.s Neuliauer Jakab.

A válogatott csapat Mester Er
nő, az OSP technikai vozetőjéd
nek kisórotóbon, továbbá Podlaha ea pályáján.

Róbert, Mayer József, Brcll Béla 
és Podlaha Aurora pontozó bírók 
társaságában utazott el.

9t»

BUDAPESTEN SZOMBATON 
ES VASÁRNAP rendezik a női 
és férfi magyar atlétikai baj
nokságok küzdelmeit. A bajnok
ságokat) több országos rokordjn*  
vitás várható.

A BUKARESTI DINAMÓ A ÉS 
DINAMÓ B csapata szombaton 
és vásárnál» Konstnncán játszik 
kettős hírverő mérkőzést.

KÉT BUKARESTI RUGBY- 
VALÓGATOTT vasárnap Te. 
mosváron szoropcl, ahol hírverő 
mérkőzést, játszanak az Eloctri*



REJTVÉNYROVAT
84«es számú keresztrejtvény

PETŐFI

ISMERJÜK MEG A SZOVJETUNIÓT!

E rejtvény keretsorában Petőfi egyik — próféciának is beillő — 
költeménye első három sora, — belsejében pedig öt forradalmi költe
ményének címe van elrejtve. Keressük meg őket.

Megfejtésül elegendő a vízszintes 1, 16, 33, 84 és a függőleges 14, 
15, 23, 27, 40 és 85 sorok beküldése.

A megfejtések tíz napon belül — „Rejtvényrovat" jelzéssel — kül
dendők be levélben, vagy levelezőlapon, melyre rá kell ragasztani a 
rovatszámot. A helybeliek személyesen is beadhatják kiadóhivatalunk
ba. A megfejtők között két könyvet és két színházjegyet sorsolunk ki.

Készítette: RONT VILMOS
Megfejtése 20 pont

1 2 3 4 5 6. 7 8 9 10 H 12 13 14 jlő
16 B 17 n 18 ■
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99 100 fg 101 102 a 103 104 1105

VÍZSZINTES SOROK:
1. Nyilak irányában körül: a ke

ret sor. 16. Palesztina északi része. 
17. Neki, franciául. 18. Polinéziai 
népeknél tilalmas aolog. 19. Fone
tikus mássalhangzó. 20, Ilyen táma
dás is van, fölösen ékezett névelő
vel. 21. Nagy zajjal. 24. Sebek, ro
mánul. 26. Nagy olasz város. 27. 
Német angolna. 28. Vissza: erdélyi 
város (f. ékezet). 29. Beltengert, a 
Balkán- és Appennini félsziget kö
zött. 20. Bece női név. 31. Vergilius 
Aeneiséből vett híres idézet, jelen
tése: „Vége Trójának", utolsó „p“- 
betü felesleges. 34. Vissza: keresztül.
35. G-vel: metsz. 36. Hunyorog. 37. 
Német prepozíció (körül). 38. Test
részemig (ék. hiány). 39. Nyilak 
irányában: első költemény. 42. O- 
val közben: kenderhulladék. 43. 
X-el: francia ezredes, az első vi
lágháborúban a keleteurópai antant 
hadsereg vezérkari főnöke volt. 44. 
„Légkömyomás" rövidítve. 45. 101 
Rómában. 46. Ilyen tarisznya is van. 
48. Vissza: bánat. 49. Régi lövedék. 
52. Faj, románul. 54. összeszoritott 
kéz-e? 55. Román R. T. 56. Vissza: 
jegyezni. 57. Személynévmás és 
rangjelző. 58. Perzsiái (ék. hiány). 
60. Hosszú ideig vízben tartotta. 62. 
Falusi leánynév. 64. Betükettőzéssel: 
barnás szin. 66. Régi operett. 68. 
Évszaki. 70. Hatalmas-e? (f. ékezet). 
72. Vissza: hamis. 73. Unitárius 
püspök volt (1555—1597), keresztne
ve György. 77. Vissza: virág. 79. A 
japán imperializmus megalapítója. 
80. Román Népi Köztársaság. 82. 
Vissza: német összetételekben gyors. 
83. Vissza: lurkó. 84. Asszonyokat 
illet meg. 88. Tönkreteszi. 91. Saját 
kezűleg. 92. Román év. 94. Vissza: 
magyar író és hírlapíró volt, ke
resztneve Ferenc. 97. Én, latinul. 98. 
Vissza: spion. 99. Román érték. 
101. Argumentum. 103. Ilyen tőr is 
van. 105. Lányos mama öröme.

FÜGGŐLEGES SOROK:
2. Kalaposgombafélék. 3. Vissza: a 

tengerfenék. 4. Vissza: az egylovas, 
könnyű, kétkerekű kocsi (angol). 5. 
Becézett férfinév. 6. Tiltószó. 7. A 
tibeti budhisták feje. 8. A-val: lant. 

9. Jó az ilyen lepény. 10. Vissza: 
szaladva, népiesen. 11. Áruszállítás 
egyik szereplője. 12. Vissza: fosztó
képző. 13. A 18 vízszintes mással
hangzói. 14. Nyíl irányában: máso
dik költemény. 15. Birtokos eset az 
indogermán népek névragozásában. 
22. Éjjeli látomást. 23. Harmadik 
költemény. 25. Mint a 92 vízszintes. 
27. Negyedik költemény. 29. Suvada. 
31. A cédula, románul. 32. Régi fel
vidéki vármegye alsó szélére (ék. 
hiány). 33. Német személynévmás.
36. A lóerőt ig?’ is jelzik. 40. Nyíl 
irányában: ötödik költemény. 41. 
Német kikötőváros a Keleti-tenger 
partiján. 47. Néha „eddig“ ázik az 
ember. 50, Vissza: kettős mással
hangzó. 51. Becézett nő-e? 53. Szín
árnyalat. 59. Jegyez. 61. Mult idő 
ragja. 63. A lószerszám. 65. Exotl- 
kus növény. 67. Diákok réme, év
közben. 69. Szamosmegyei község. 
71. Ezt az egyezményt a nyugati 
hatalmak gyakran megszegték. 74. 
Szászország fővárosa, utolsó betűje 
fölösen kettőzne. 75. Angol tinta. 
76. Román juh. 78. Zab, keverve. 81. 
Kávé. 83. K-val: ezen marakodnak 
az imperialisták, c... Francia város, 
Oise departementben. 86. Vissza: 
földmunkát végeze. 87. Postai kül
demény. 89. Mosóvíz belseje. 90. 
Mindenkinek van. 91. Megbánt. 93. 
Becézett román férfinév. 95. Művé
szet, latinul. 96. Latin dolog. 98. A 
szorgalom mintaképe. 100. Léha 
mássalhangzói. 102. Vissza: kis súly 
rövidítése. 104, Izomhüvely. 105. 
Kicsin yitőképző.

A 82. számú keresztrejvény meg
fejtése a következő: Vízszintes so
rok: 1. Százával fogdosták össze a 
parasztokat, vezetőiket és szervezői
ket börtönbe vetettek. 21. Diák
sztrájk. 35. Munkásosztály. 45. Pro
letárforradalom. 62, Golyó. 91. A 
Bund. — Függőleges sorok: 7. A 
cári kormányhoz 30. Forradalom. 
32 Katonai bcsorozás. 57. Korbács.

Szórejtvínyek. 1. Évelő növény. 
2. Tiszteletlen felelet. 3. Elborult 
elme. 4. Éjféli párbaj.

A megejtett sorsolás eredménye
ként könyvjutalmat (nyertek: Zlp-

Néhány nappal ezelőtt '- ünnepelték a Szovjet- 
Baitikum,-----az Észt, Lett és Litván, Tanácsközr
társaságok népei a Szovjetunióhoz való csatlako
zásuk kilencedik évfordulóját. A Szovjet Baltikum 
dolgozó népei az évforduló alkalmával rendezett 
bensőséges ünnepségeken ismételten kifejezésre 
juttatták a Szovjetunió Kommunista (b) Pártja, 
a nagy Sztálin iránti mélységes ragaszkodásukat 
és hálájukat és azt, hogy minden erejükkel a többi 
szovjet népekkel együtt építik az emberiség leg
fejlettebb társadaUmi rendszerét — a kommuniz
must.

( A BALTI KÖZÉPKOR
„Balti tenger, széles tenger..." — mondja az 

Ősi balti ballada... Hamvasszürke hullámok, szé
les, homokos partok, ritkás fenyőcsoportok... 
Gyamtaszag, mit a tenger sós illata fűszerez... 
Gondosan megművelt földek, festői erdősávok, 
átlátszó tavak és csobogó folyócskák, kőóriások 
a tájon. Ez a Baltikum — a szovjet ország lég-- 
nyugatibb vidéke. Régi mondák és az őskultura 
földje. Sok minden emlékeztet itt a középkorra. 
Riga gótikus tornyai és háztetői, Vilnyusz szűk 
utcácskái, a Gediminek vára a hegytetőkön, a nar- 
vai citadella romjai. Ezt a földet évszázadokon át 
itatta az orosz néppel szövetséges litvánok, lettek 
és észtek vére a német hódítók elleni harcban...

A Csud-tó mélyének ragadós iszapjában talán 
még most is ott fekszenek az Alexander Nysvszkij 
paraszt-ezredei által lábig lekaszabolt német rabló
lovagok ,,kutyafejes" sisakjai és acélpajzsci. A 
Baltikum földjein űzték Iván Gróznii (Rettenetes 
Iván) ij jászai a livóni lovagokat és először tűzték 
ki a balti partokon a győzelmes orosz zászlókat...

A balti német földesurak hű szolgái és biztos 
támaszai lettek a cári önkényuralomnak, amely 
viszont meghagyta nekik az észt, lett és litván 
parasztok feletti korábbi uralmukat.

A Baltikum népei évszázadokon át osztoztak 
Oroszország valamennyi névének közös sorsában 
és ,r észtvettek a jobb jövőért vívott közös harc
ban ...

A KAPITALIZMUS IGÁI A ALATT...
A Nagy Októberi Szocialista Forradalom után, 

a nemzetközi reakció ármánykodása erőszakosan 
elszakította a Baltikum népeit az anyaországtól. 
A litvánok, lettek és észtek csalóka „független
séget" kaptak. A kapitalista „független" Litvánia, 
Lettország és Észtország megteremtése ezeket az 
országokat egyszerű aprópénzzé változtatta a világ 
imperialistáinak a kezében és a Szovjetunió elleni 
áskálódás és támadás hídfőjévé tette őket. Az orosz 
néppel és a szovjet haza más népeivel fennállott 
évszázados gazdasági és kulturális kapcsolatok 
megszakadásai vedig gazdasági hanyatlásra veze
tett. A gyárkéménvek megszűntek füstölni. A 
régente élénk kikötők elcsendesedtek, a mezőgaz- 
dasáa lett a legfőbb aazdasáai ág. amely termékeit 
kivitelre, főleg A nyilába és Németországba adta el. 
A néptömegek helyzete egyre ■ tarthatatlanabbá 
vált. A' kanitdlisfa 1 -stvAnia fennállása alatt 2f> ezer 
parasztgazdaság került dobra. Lettországban 1930—

19-jO-ig 30 ezer parasztgazdaságot adtak el, míg 
Észtországban 1933—1936-ban 7 ezer gazdaság 
került eladásra.

CSATLAKOZÁS A SZOVJETUNIÓHOZ
Ez így nem mehetett tovább! És amikor Észt

ország, Litvánia és Lettország népei 191^0-ben 
lehetőséget kaptak arra, hogy szabadon kifejezhes
sék akaratukat, — a Szovjetunióhoz való csatla
kozás mellett szavaztak.

Így a szövetséges köztársaságok hatalmas csa
ládja megnőtt: új szocialista szovjetköztársaságok 
— Litvánia, Lettország és Észtország csatlakoztak 
hozzá. Megkezdődött az új élet széleskörű és bol
dog építése. Az építkezést azonban nemsokára 
kegyetlenül megzavarták. A német fasiszta hordák 
19Jfl nyarán megrohanták a balti szovjet köztár
saságokat. Folyt a rombolás, a gyilkolás, a rab
lás, az embertelen kegyetlenkedések. Amikor Vil
nyusz náci parancsnoka sajátkezüleg kezdte öldösni 
az asszonyokat és gyermekeket, — kutyája meg
veszett és átharapta gazdája torkát. „A kutyás 
lovagok" utódai mélyebbre süllyedtek — a kutyá
nál ...

A szovjet népek hosszú élet-halál küzdelme, 
az igazságnak a gonoszság felett aratott fényes 
győzelmével végződött...

AZ ÚJJÁSZÜLETETT TANÁCS- 
KÖZTÁRSASÁGOK

A Baltikum népei új lelkesedéssel, az új sztá
lini ötéves Terv zászlaja alatt fogtak szülőföldjük 
újjáteremtéséhez.. Kothlajarva bányászai, Moonsund 
halászai, Riga gépipari munkásai, Máiampol cukor- 
főzői, a szántóvetök milliói, a köztársasági tudo
mányos akadémiák tudósai és az iskolák tanárai 
és tanítói kapcsolódtak be a szovjet népek nagy 
családjának közös alkotó munkájába. Narva víz
eséseitől a Némán nyugodt vizéig, mindenütt a 
frissen fűrészelt fa illatát viszi tovább a balti szellő. A 
romjaikból megelevenedett üzemek kéményei ont
ják a füstöt, a gyárak dolgozói sztahanovista mun
kamódszerekkel termelnek többet és jobbat, s a 
végtelen pusztákon fejlett villamosított kolhozgaz- 
daságok takarítják be a korszerű mezőgazdasági 
tudomány alapján megművelt földek dús termését.

A felszabadulás óta eltelt idő alatt Észtország
ból, Lettországból és Litvániából fejlett gépipari 
országok lettek. Egyedül Lettországban 1300 ipari 
üzem épült újjá. Á Szovjet Haza bőkezűen támo
gatta a mezőgazdaság újjáépítését is. A litván 
parasztok több mint 7 ezer fajlovat, 17, ezer faj-1 
szarvasmarhát és többszázezer métermázsa vető
magot kaptak. A földeken többezer traktor és kom
binált mezőgazdasági gép dolgozik. Tíz- és tízezer 
lakóház épült újjá s ugyanakkor a tudományos 
élet is újabb virágzásnak indult. A Baltikum 
tudósai és szellemi munkásai értékes munkájukkal 
gazdagítják a szovjet tudományt.

Ezt adta a szovjet rendszer a Baltikum népei
nek és ezért ragaszkodnak a lettek, litvánok és 
észtek a Szovjetunióhoz és ezért fűzik még szoro
sabbá kapcsolataikat a hatalmas Szovjet Hazd 
többszázmilliós népeivel...

E^edméwyes munkát wége&nek
m RDNSs II, kerületi sxervexetének tagjai

KOLOZSVÁR. — A RDNSz e 
héten kerületi gyűléseken számolt 
be a legutóbbi hónapban végzett 
munkájáról. A II. kerületi gyűlést 
zsúfolt terem előtt a Vasas Ott
honban tartották a kerülőt asszo
nyai.

ELSŐSORBAN A JÁRÁSI 
VÁLASZTÁSOKAT 
ÉRTÉKELTÉK KI

s hangsúlyozták, hogy minden ku- 
iákmesterkedés és reakciós szán
dék ellenére a választások jól si
kerültek, a RDNSZ megtisztította 
sorait az osztályellenségtől. Ezután 
került sor az elmúlt hónap mun
kájáról szóló beszámolóra, melyet 
Carausu Maria tartott román és 
magyar nyelven.

A kerület RDNSz tagjainak po
litikai színvonala állandóan emel
kedik. Tanulással, ideológiai kép
zéssel, olvasással igyekeznek to- 
vábbkepezni az asszonyokat.

2110 RDNSz tagja van a kerü
letnek. Ebbő' az elmúlt hónapban 
hatvan új tagot szerveztek be. 8. 
körzeti gyűlést tartottak, 2 bizott
sági ülés volt és 15 agitátort vá
lasztottak. Ezenkívül külön gyű

léseket tartottak az anyákkal, a 
tejkiosztással kapcsolatos kérdé
sekről.

KÉT ORVOSI ELŐADÁS 
ÉS KÉT EGÉSZSÉGÜGYI 
GYŰLÉS

is volt a kerületben, főleg az 
idénybetegségekkel és a napközi 
otthon gyermekeivel kapcsolatosan. 
Egyébként a kerület két napközi 
otthonának segélyez# bizottsága 
minden héten tart ülést. 55 tagja 
van ennek a bizottságnak a II. ke
rületben, mely gondoskodik a nap
közi otthonok ellátásáról. A járási 
választások tiszteletére fagylalt
délutánt rendeztek a kerület asz- 
szonvai az Engels-téren. AZ 5000 
lej jövedelmet a napközi otthonok 
javára adták. Ugyancsak a nap
közi otthonok gyermekeinek napo- 
zőruhára való anyagot gyűjtöttek, 
melyet kalákában varrnak meg.

Az elmúlt hónapban 75 csecse
mő, 87 iskolás gyermek és 20 vá
randós asszony kapott rendszere
sen, naponta tejet a tejkonyhák
ból. A kerületben két orvosi ren
delő van. ahol ínrven vizsgálják 
meg a betegeket. Négy hét alatt 

277 orvosi vizsgálat történt ezek
ben a rendelőkben.

AZ ÜZEMEK LÁTOGATÁSÁ
BAN IS RÉSZTVESZNEK 

a RDNSz tagok, akik olvasókörö
ket alakítottak, s mindenképpen 
azon vannak, hogy épitőmunkáju- 
kon keresztül is elősegítsék a béka 
ügyét.

A n. kerület RDNSz tagjai is 
segítettek feldíszíteni a nyaralásra 
induló gyermekek vonatát, s felvi
lágosítják az édesanyákat, hogy, 
miképpen készítsék elő a gyerme
keket a nyaralásra.

TISZTASÁGI AKCIÓT 
RENDEZNEK 

vasárnap, július 31-én a H. kerü
letben. Ugyancsak ezen a napon 
résztvesznek a Sétatéren tartandó 
nagy kerti ünnepély előkészítésé
ben, melyet nz ideiglenes bizottság 
rendez. A kerületből huszonöt 
RDNSZ tag jelentkezett erro a 
munkára.

A nagysikerű gyűlést, melynek 
során a jelenlevők teljes képet 
kaptak a RDNSz munkájáról, a 
felszólalások után, művészi műsor 
fejezte Ixj.

Szórejfvények
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hot Alajos Kolozsvár 6s Visky Er
zsébet Torda, Gli. Baritiu-utca 65. 
Két színházjegyet Vásárhelyi Iván 
Kolozsvár, nyert.

A vidéki nyertesnek ti könyvet el
postázzuk, a helybeliek a jutalma, 
’-íit kcdib’n, szerdán vagy pénteken, 

óra kiizött szerkesztőségünk
ben átvehetik.

PONTVERSENYÜNK ÁLLASA:
Pontversenyünk első 25 helyezett

je _. a 72—81 sz. rovatokra beér

kezett megfejtések összesítése utón 
a következő: Teljes pontszámmal — 
azaz 260 ponttal bimnk a követke
zők: Cz.inczér Imrénó. Fcrghcténé 
Margit. Fcrcncz Ignácné. Jámbor 
György, Lakatos Gábor, Szolnay Ju
dit. Tntiffer Lajos. Vásárhelyi Iván, 
Váiyi Andor. 258 pontosak: Boga- 
méry Gábor, Hideg!) Mihály, Nemes 
Károly. 256 pontosak: Attl Árpád. 
Dénes T.ászióné. Harnszthy .Táhos. 
Székely JAnosné. 274 pontosak: II. 
AndrA*  Anna, Bcnnlk Ferenc, Bcdő

Jetet. Létny Józs'-fné. Pcpela Edit. 
252 pontosak: Fromm Fridnlln, Zstg- 
mond Kálmán, Z'dgmond Ödön. 
250 pontos: Pcrsz Ferenc.

A ROVATVEZETŐ ÜZENETEI:
L. J.-né Nao’irnyrA S(irí) ,.V és 

.dl" — Sűrű fésfi — F. Gv. Kolozs
vár. Van néhány használható Pont- 
ver.-myűnk befejezése után ezek 
.sorra kerülnek.

Névtelen terrlrkkrl nem fcplal- 
karunk.



SSAS-VÉTEL
KOMBINÁLT szekrények-, ínrmy. 

haberendezések, sezion és egyéb bú
tordarabok eladók. Bútorasztalos, 
Kossuth Lajos-utca 32. 5223

ELADÓ két modem furniroa ágy 
és éjjeli szekrény. Cim a SlovánáL

KERESÜNK azonnali megvételre 
Eötétszinü férfi esőkabátot, lehet az 
őszi, vagy gumi. Címeket kérünk a 
Dózsa 16 alatti férfi fodrászatba.

Tkv
ELADÓ nem modem hálóberen

dezés, ebédlőkredenc és nagy pony
va, Papp, Március 6-utca 5. III. em. 

5233
ÍRÓGÉP, Mercedes Favorit, iro

dai, majdnem uj 45 ezerért eladó. 
Kertész, telefon 18—27.

ELADÓ tégla és terméskő. Mara- 
sesti 50/a 12—3-ig. 5255

TÁSKAIRÓGÉP kitűnő állapot
ban eladó. Cim a kiadóban. Gr.

VADONATÚJ kerékpár jutányos 
áron eladó. Cim a kiadóban. 5271

MODERN gyermek sportkocsi el
adó. Érdeklődni Molotov 37, trafik
ban. 5298

ELADÓ olcsón jó állapotban mély 
gyermekkocsi. Take Jonescu 12. 

5296
200 LITERES vashordókat megvé

telre keresünk. Gyufagyár-utca Szö
vetkezeti szervező bizottság. Tkv

KIRÁNDULÓ sátor, bőrpuskatok, 
vadásztáska eladó. Câmpului, Mező- 
u. 84. 4468

JÓ MÁRKÁJÚ, kifogástalan han
gú zongorát, vagy pianinót vennék. 
Cim a kiadóban. 5301

RÁDIÓ Orion 3 4-1 eladó. Floresti- 
utca 61„ 1-es autóbusz. 5297

ELADÓ kartológép, angoranyu- 
lak, ketrecek, Ady összes versei. 
Thalmann.-utca 11. 5303

ABLAKOK tokkal, ajtók, hálószo
ba és konyhabútorok eladók. Érdek
lődni Farkas-utca 8, 
nél,

ELADÓ, kombinált 
állapotban és más
Megtekinthető vasárnap délelőtt 9 
—1-ig. Schreiber, Báthory 3., hátul 
az udvarban. 5310

BALLONKABÁTOT vennék férfi 
középtermetre, kifogástalan állapot
ban. Cim: volt Szentegyház-utca 6., 
földszint 1. 5304

ELADÓ kicsi ventilátor, kétajtós 
jékszekrény, porszivógép, kicsi Wer- 
therm szekrény, nagy fehér villany 
gömblámpák, Jókai, Mikszáth, stb. 
magyar regények. Volt Szentegyház- 
utca 6., földszint L, csak hétfő dél
utántól. 5304

ÖNHAJTÁS U betegszék tömör 
gumikkal uj állapotban eladó. Str. 
Balcescu (v. Eszterházi) 3. szám., 
udvarban Nedelcu. 5305

MODERN gyermek sportkocsi el
adó. Árpád-ut 3. 5306

ÍRÓASZTALOKAT, székeket, iro
dai szekrényeket vásárolunk. „Ap
rozar", Dózsa-utca 24. Telefon 28— 
14. 5307

PONYVÁT használható állapot
ban veszünk. Városi Péküzemek. 
Cal. Traian No. 38. 5275

BÉCSI rövid zongora eladó. Cim 
a kiadóban. Tkv

ELADÓ sodronyos vaságy, sezlon, 
szekrény, fél kőrisháló. Str. Ghica 6, 
udvarban (Rákóczi elején). 5210

ELADÓ Wertheim szekrény, réz
üst, nagyméretű ponyva, tükrök, ké
pek, gördülő asztal, fotelek. Házfel
ügyelőnél. Szabadság-tér 13.

SPORT gyermekkocsi fehér 
pelt eladó. Király-utca 9.

VAS gyermekágyat keresek
vételre. Horea-u. 74, első emelet 

Tkv
ELADÓK: tangóharmonika,

aranygyűrű, stb. Kőmálalja 7. Dam- 
biné. 5290

VESZEK, eladok mindenféle tol
lat. Friss bánáti pihe kapható. 
„Hella" Magazin de Plapome, Ma
lom-utca 16. 5295

ELADÓ egy uj brokátselyem pi- 
hepaplan, vagy elcserélhető egy jó 
rádióval. Szondy-utca 20. 5295

Ș ,ei. Leau.'lbb Méta «. 10 50 tóJ, M
AUaStkeresmniek szavanként 2 lej — Kereskedelmi jellegű apróhirdetés szavanként 3 lej. 

Cím a kiadóban és jeligés hirdetéseknél 20 lej pótdij

BFB
Judecătoria populara mixta Cărei 

jud. Salaj.
Dos. nrl. 1239—49.

Ieí.

házfelügyelő- 
5308 

szekrény uj 
bútordarabok.

ELADÓ egy vadonatúj brokátse
lyem paplan. Főtér 6., ajtó 4. 5295

VESZEK 3 darab 200—300 literes 
hordót moslékhordásra. Donát-ut 42. 

5295 
ÜZEMKÉPES négyhengeres Eifel 

Ford olcsón, vagy Írógépért eladó. 
Str. Fantanele 6. 5295

GYERMEKKERÉKPÁR női ne- 
gyedes, torpedós, kifogástalan, eladó. 
Bethlen 18. 5295

SCHÖBERLÁGY, hintaszék, ha
lászbot, aranyozottrámáju tükör el
adó. Érdeklődni Málnássynál, Dózsa 
György 16, emelet balra 4. 5295

A MAGYAR Művészeti Intézet, 
Mócok-utja 5, színmüveket, színházi, 
zenei és képzőművészeti szakköny 
veket vásárol naponkint 8—1-ig. Tkv 

ELADÓ frottír fürdőköppeny, fér
fi esernyő, antik vitrin, tükör, uj 
szoba W. C., játékasztal, damaszt- 
abrosz, lepedő, biborbársony, térí
tők, nippek, poharak, fél 2—5-ig. 
Cim a kiadóban. 4933

ELADÓ kétszemélyes diófuriros 
rökamiéváz. Szentegyház-utca 26., 
asztalosmühely. 5288

VESZEK egyszemélyes rökamiét.
Popovici, Munkácsi-utca 25. 5289

ELADÓ tizenkétszemélyes Rosen- 
thal étkező és ezüst evőeszköz, Rei- 
chert mikoroszkóp. Boldog-utca 17, 
ajtó 3. ’ 5279

KERESÜNK elsőrendű varrógé
pet. Ajánlatok „Singer" jeligére ki
adóba. 5279

ELADÓ 200 kg.-os mérleg 3500, 
két kétkerekű talyiga darabja 3000 
lejért, Gépész-utca 19.

KÉTAJTÓS jégszekrény 
Majális-utca 6. (Republici).

RÁDIÓ modem varázsszemes 
Orion sürgősen eladó. Fellegvári-ut 
82. 5287

GYERMEKMATRAC eladó. Pa
tak-utca 3. II. emelet d. u, 2—4-ig.

Gr.
EGY férfi varrógép eladó. Róza 

Luxemburg 6. 5277
FÜRDŐKÁD zománcozott és jó 

varrógép eladó. Érdeklődni lehet 
Millitz fodrászüzletben, Heltai-utca 
sarkán. 5294

ELADÓ diófa ebédlőasztal, hat 
szék, tükör, dívány. Györgyfalvi-ut 
38. 5293

ELADÓ 9 m2 szőnyeg, ebédlő, 
egyéb bútordarabok. Avram láncú 
14., emelet. 5291

ELADÓ süllyesztés varrógép mo
dem, keveset használt állapotban. _______
Szentpéter-u. 2. Tkv lattal" jeligére a kiadóba.

KERESÜNK megvételre jóminő^ 
ségü töltőtolltintát. Vitadulci szövet
kezet, Szabadság-tér 30. Tkv
■ KOMBINÁLT gyermekkocsi ol
csón eladó. Asztalos, Forduló-u. 2. 

Tkv

TEMESVÁRI 4 szobás komfortos 
modern kertes családi házamat el
cserélném kolozsvári hasonló 2—3 
szobással. „Vulcan", Molotov 24.

5219 
szoba 
laká-

KÖZPONTBAN lévő egy 
konyha mellékhelyiségből álló 
somat elcserélném 2 szoba konyha, 
esetleg fürdőszobás 
tözködést

ÁLLAST KERES
MINDENES bejárónő állást 

Retegan-utea 21 sz. 3. ajtó.
TRAFIKBA vagy más üzletbe el

helyezkednék óvadékkal, volt keres
kedő. „Harmincezer" jeligére. 5302.

keres. 
5299

ELADÓ 
val, öreg

lakással. Köl- 
fizetek. Cim a kiadóban.

'5235 
nagy gyümölcsös istálló
házzal. Kányafői-ut 44.

5256
Pasteur-utcában 3 szoba,ELADÓ 

komfort, kert. Bővebbet Petőfi-utca 
8. Nedelka. 5266

BELVÁROSI két szoba, konyha 
komfortos lakrészemet elcserélném 
egy szoba konyha komfortossal. 
Ajánlatokat „Sürgős" jeligére ki
adóba. 5309

GYÜMÖLCSÖST keresek Kolozs-

ÁLLÁST KAPHAT
MINDENES perfekt szakácsnőt 

felveszek. Cim a kiadóban. 5244
VIDÉKI mérnök ügyes házveze

tőnőt keres. Leveleket „Vidékre" 
jeligére kiadóba kér. Tkv

FÖZÖMINDENEST keresek. Au
gusztus 23-utca 33, ajtó 5. ' 5292

di- 
He- 
str.

5257 
step-
5260 

meg-

A „Higiena.' Föd ász mun
kások Szakszervezete 

julius 31-én, vasárnap délután 
6 órakor a Malinovszki-tcr 7. 
szám alatti szakszervezeti helyi
ségében

Pclőii-ünneíiélyl 
rendez, amelyre elvtársi tiszte
lettel meghivja az érdeklődőket.

l

Belépődíj nincs.

CARTE de JUDECATE CIVILA 
de DIVORȚ nr. 261.

Ședința publica 20 Iulie 1949. 
Președinția dlui Eugen Cioata» 

judecător.
Asesori populari dnii Roth Ale

xandrii si Marinkas Ioan.
Grefier dl Joldis Ioan, grefier. 

Pentru aceste motive. 
In numele legii 
hotareste

Admite acțiunea civila de 
vort intentata de către red. 
verdle Eugen dom. in Cărei
Baritiu nr. 19. cu petitiunea in- 
reg. la nr. 1239 din 27 Mai 1949 
intentata in contra soției sale pa
rate nasc. Nagy Kálozi Elisabeta 
actualmente cu domiciliul in loc 
neconoscut si in consecința;

Declara desfăcută casatoria în
cheiata intre parti la data de 25 
Iulie 1940 in fata ofițerului stării 
civile din Budapesta-Ungaria, cu 
actul de căsătorie nr. 1112—1940.

Divorțul se pronunța din vina 
ambelor parti. Ordona ofițerului 
stării civile, facerea cuvenitelor 
mențiuni in registrele de stare ci
vila., după ramanierea defenitiva a 
prezentei hotariri. încredințează 
pe copilul născut din căsătorie 
pârtilor, pentru creștere si educa
re mamei sale parate in a cărui 
întreținere se gaseste si azi. Cu 
drept de apel1. Data si pronunțata 
în ședința publica azi, 20 Iulie 
1949. Ordinul principal al Judecă
toriei populare mixte Cărei 'jud. 
Salaj.

Judecător:
Eugen Cioata m. p.

Grefie.r: 
Joldis Ioan m. p.

Asesori populari: 
Roth Alexandru m. p. 

Marinkas Ioan m. p.

különfélék
MENYASSZONYI ruhák, fátylak, 

koszorúk kikölcsönzése, .JJáhlia", 
Horea-ut 35. Tkv

_____________ FOTO TONI művészi és igazol - 
vár határában megvásárlásra. Aján- v^ny fényképeket készít. Dózsa

- György 16. 5223
MENYASSZONYI koszorúk, fáty

lak, ruhák kikölcsönzése, eladása 
ORCHIDEÁNÁL, Dózsa György-u- 
22. Tkv.

ŐSZI csibe keltést géppel válla
lok augusztus elsejétől. Csehszlová- 
kia-utca 54. 4-es autóbusz. 5240

FÜRDŐRUHÁK, női és férfi, uj 
modellek készülnek Rosenzweig fü- 
zőszalonban, Molotov-utca 6., ud
varban. Vidékieknek 24 órán belül 
elkészül. 5280

BÖRÖNDÖKET javítunk, női tás
kákat alakítunk és javítunk olcsón 
és jól.-Bőröndmühely, volt Unió-ut
ca 7. 5295

esetleg két szobát ' GYERMEKSZÉRIÁT olcsón és jól 
— a Sárdi foto készít. Dózsa-utca

16. Telefon 14—31. 5295
KOLOZSVÁRI; varrógépet elcse

rélnék budapestivel. Cim a kiadó
ban. 5274

latokat „Jófekvésü" jeligére a ki
adóba. 5311

SZÉPFEKVÉSÜ borszéki családi 
villa nagy kerttel, szalongamitura, 
zongora olcsón eladók. Bocsányczi, 
ünió-utcá 10. 5295

PINCÉKET nagyterjedelmüt, leg
alább egyszáz négyzetméterest, bér
be keresek. „Gombatermelés" jeligé
re kiadóba. 5282

ÜZEMHELYISÉGET, nagyobbat, 
világosat, lehetőleg központban, sür
gősen keresünk. Címeket „Üzem" 
jeligére a kiadóba kérünk. 5285 

VESZEK beköltözhető, központi, 
napos, lehetőleg kertes, 2—3 szobás 
Összkomfortos házat, vagy örökla
kást. Cserébe 
adók. Cim a kiadóban. 5286

KÉT szoba konyhás kertes ház el
adó. Miron Costin 12/a. Erzsébet
ül tetején. 5278

ELADÓ házhely faj gyümölcsössel, 
pince, téglaanyaggal, ablakok. Ér
deklődni Erzsébet-ut 22., házfel
ügyelőnél. 5276

RAKTÁRT, pincét, 5—6 méteres 
fáskamrát, használt tárgyak tárolá
sára bérbe keresek. „Raktár" jeligé
re kiadóba. 5282

ELCSERÉLNÉM központi modem 
2 szoba konyha összkomfortos laká
somat, nem feltétlen központi d vagy 
esetleg egy szoba konyhával. Cim a 
kiadóban. 5272

BÚTOROZOTT szobát keres fia
tal pár 1—2 hónapra nyaralásra. 
Ajánlatodat „Fürdőszoba haszná- 

5273 
KERTES villát megvételre kere

sek 2—3 szoba lehetőleg modem ki
vitelben. Ajánlatokat „Modem" jel
igére a kiadóba.

BÚTOROZOTT 
keres magános 

EGY szép komplet ebédlőberende- . Molotov 34 
kilenckvadrátos

Bólyai-u.
Tkv

5281 
eladó.

5284

RPR
Judecătoria Populara Urbana Cluj

zés eladó és egy 
perzsaszőnyeg. Herskovits, 
8.

1 NGATLAN—LAKÁS
HOREA.uti modern szobás 

elcse-
2 

összkomfortos lakásomat 
rélném egyszobás hasonlóval köz
pontban. „Egyszobás44 jeligére 

ELADÓ sürgősen Belvárosi kertes 
három szoba, konyha, fürdőszobás 
házastelek 250.000 lejért „Ternó", 
Kádár-utca 2. 5223

NÉGYHETI nyaralásra keresek 
szoba-konyha használattal, kerttel. 
Donét, Rákóczi-ut környékén. Dr. 
Stern, Eötvös 14. 5215

LAKÁSCSERE! Két szoba kony
ha központi egész kicsi lakás, garzo- 
nier ellenében, költségmegtérités- 
6el. Kertész, telefon 18—27. 5225

KÉSÉSÜNK 
MEGVÉTELBE
A u tt l i t i h i m éri; get 
tulysorozaílal rs tanulmányi, 
kutat Mikroszkópot.

I
j

Alánlatokat:
Bolyai Tudományegyetem 

Ko’ozsvrr, Go dno' i osztály

KERESEK
megvételre SÜRGŐSEN kimon-| 
dott családi kertes házat 2—3 szó- ! 
bást, komfortost, lehetőleg Rá-1 
kóczi-ut környékén, vagy Attila- I 
negyedben. Részletes leírást és 
ármegjelöléssel „Készpénz" jel- I 

igére. !

CITATIE

Dós. Nr. 3350 anul 1949 Iulié 27 
Cimponeriu Trai an cu domiciliul 
necunoscut 
instanța. Camera Nr. 5, 
ziua de 11 August 1949 
calitate parat in procesul

In caz de neprezentare 
se va face in

este citat la aceasta, 
pentru 

óra 8 in 
divorț, 
judecata

Presedinte: 
ss. Decusara.

lipsa. 
(L Só

Grefier: Pop.

5273
vagy üres szobát 
értelmiségi. Uhu,

5300
gyümölcsöstelekELADÓ kisebb

egy szobával, esetleg felerésze is. 
Episcop Moga 29. Monostor. 5261

BELVÁROSBAN családi házak, 
villanegyedben 2 szoba komfortos 
ház, kerttel, belvárosi telkek, Er- 
zsébet-uti negyedben 3 szobás villa 
eladók. Mezey ügynökség, Dózsa 
Gy. 16. . 5295

ELADÓ kaszáló a kolozsvári ha
tárban, terméssel együtt. Cim a ki
adóhivatalban. 5268

ELADÓ szoba konyha, istálló, 
mellékhelyiségek, beköltözhető. Tó- 
közi-ut 57. Érdeklődni Dózsa György 
7 alatt. Tkv

KERESÜNK SÜRGŐSEN

szakftópzstt

ko ozsvári Porcelángyár

POLOSKÁT, minden bogarat, 
molyt, garantáltan, tökéletes kor
szerű eljárással kiirt — aj'tó, ablak 
eragasztása nélkül, három óraalatt

&TOX váHalaí
Rendelés:

SLOVA, Szabadság-tér 3'J

tudaia, hogy kitűnő borokat hozott forgalomba saját 
pincéjéből uj leszállított árakon;

„fin fle Masa" ömlesztve !£| 
„V ii Superior" „ lej 
„fin Superior" pala *.  hona | 
„fm far etatí" ömlesztve lei 
„V n Varieté" pal uhorva Sej

OS
wH5 n

9»140 w

Az eladás a M. A.T. raktárakból, lerakótokból, vala
mint minden csemege üzletből történik.

>íwSOMESl/£"
állami keres edé.!mi vállaif.

a Szövetkezetek, italmérések és magánosok tudomásáré 
hozza, hogy a különböző borféléknek órait leszállította a 

következőkép t

Asztali bort
Fajborokat
Vegyesből okát 170
A borok már ezeken az árakon hozandók 

hogy a fogyasztók a fenti árakat

130 tejrői 86 le re
170 n

11

115
149

rr

11

forgalomba, úgy, 
fizetik.

A szövetkezetek és az italmérések ezekből az árakból meg
kapják az őket megillető törvényes hasznot.

Kaphatók kor átlan mennyiségben Borraktámnkban 
Állomás-tér 4-5 és az összes fióküzleteinkben.

Jcsia poștala plătită în numerar conf. aprob. Dlr. Gen. PTT No, GRAFIKÁT ÜZEMEK KOLOZSVÁR BUASSAI-LtCA 7, SZÁM. rir. urd, «A


